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INTRODUCTION

You have betore you a collection of practically all the important
documents regarding the early elections in the Republic of Serbla.

In putting out this publication, it was our alm to make easter the work
of forelgn observers and joumnalists foliowing the elections for the Na-
tional Assembly of Serbig, for President of the Republic of Serbig, and for
local authorities, scheduted for December 20th, 1992, We also publish
herein the Rules of Conduct for the media and a guide through the
political parties In Serbia.

The documents gathered herein, if read carefully, can help in the
objective assessment of preparctions for elections and of the elections
themselves.

The intemational community is closely monitoring and evaiuating
the course of the election campaign in Serbia. In publishing this bro-
chure, it Is our wish to enable the observers to base their appraisals of
the electoral rules on documents, and not on a priori judgements about
the Imprecision of the electorallaws and other electoral documents and
the lack of clear explanation of electoral procedures. it s a common-
place of every election analysis and evaluation that it should not be
embarked upon with preset attitudes, and that none of the participants
in the electoral process should be doubted - that they should be
approached crifically, but objectively, and without priorintent. Specially
not of an ideclogical nature.

The Republic of Serbla Is endeavoring to be unconditionally open
to objective, critical and competent international public opinion re-
garding the following of the elections in Serbia. That is why the Govem-
ment of the Republic of Serbia has invited @ number of respected foreign
statesmen and representatives of intemational organlzations to monitor
the course of the elections. The Government has also invited the partici-
pant countries of the CSCE to send their cbservers. Numerous repre-
senfatives of the Intemational media are expected as well.

It Is our hope that this brochure will enable them all to follow the
early elections In Serbla competently and objectively.

Prvaslav Ralié, Ph.D.
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CONSTITUTIONAL LAW ON AMENDMENTS
TO THE CONSTITUTIONAL LAW TO
IMPLEMENT THE CONSTITUTION OF THE
REPUBLIC OF SERBIA

Aricle 1

In the Constitutional Law on Implementation of the Constitu-
tion of the Republic of Serbia (Official Gazette of the Republic
of Serbiq, nos. 1/90, 18/91, 41/91, 59/91, 63/91, ¢/92, 50/92 and
70/92), after section "5. Length of the mandate and the rights of
public office holders” shall be added secfion é containing three
arlicles as follows:

Aricle 16a

Early elections for represeniatives to the National Assembly
and for President of the Republic shall be held in the Republic
of Serbia to the end of 1992.

The mandate of representatives to the National Assembly
of the Republic of Serbia in 1992 shall cease on the day the
mandate is verified of representatives elected in the eary
elections {o be held by the end of the year.

The mandate of the President of the Republic shall cease
when the oath is faken and duties are begun by the President
of the Republic who is elected in the early elections to be held
at the same time as the early elections for representatives to
the National Assembly.

Article 16b

Early elections for represeniatives and Praesidert of the
Republic shall be scheduled by the President of the National
Assembly of the Republic of Serbia for the day that elections
are to be held for federal deputies to the Chamber of Citizens
of the Federal Assembly in 1992,
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Aricle 1é6c

There may be no less than 45 days or more that 90 days
between the day elections are scheduled and the day elec-
tions are held for representatives.”

Former sections 6 — 8 become sections 7 - 9.

Arficle 2

The newly formed National Assembly shall be constituted
within 20 days of ihe day elections are held.

The President of the Republic shall take the oath and begin
his duties on the day the newly-elected National Assembly is
constiluted.

The electoral procedure of the Prime Minister and Vice
Prime Minister and of the Ministers shall begin on the day the
newly—elocted National Assembly is constituted.

Article 3
This Law shall go into effect when promulgated by the
National Assembly of the Republic of Serbia.
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Based on Article 146b. of the Constitutional Law to Implement
the Constitution of the Republic of Serbia (Official Gazette of
the Republic of Serbia nos. 1/90, 18/91, 41/91, 59/91, 63/91,
9/92, 50/92, 70/92 and 77/92), | hereby enact this

DECISION

TO SCHEDULE EARLY ELECTIONS FOR
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

1. | hereby schedule early elections for President of the
Republic of Serbia to be held on December 20, 1992.

2.The petiod for election operations shall begin on Novem-
ber 4, 1992,

3. Early elections for President of the Republic shall be
conducted by electoral bodias in the Republic of Serbia in
accordance with the provisions of the Law on Electing the
President of the Republic.

4. This Decision shall go into effect on the day it is published
in the Official Gazette of the Republic of Serbiaq.

RS no. 308
Belgrade, November 3, 1992

National Assembly of the Republic of Serbia

President of the Assembly
Aleksandar Bakogevié¢



10 . GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS

Based on Aricles 34 and 42 of the Law on the Tenitorial
Organization of the Republic of Serbia and Local Self-Manage-
ment (Official Gazette of the Republic of Serbiq, nos, 47/91 and
79/92), | hareby enact this

DECISION

TO SCHEDULE EARLY ELECTIONS FOR
COUNCILMEN TO THE MUNICIPAL
ASSEMBLY AND COUNCILMEN TO THE
BELGRADE CITY ASSEMBLY

1. | hereby schedule early elections for councilmen to the
Municipal Assembly and councilmen fo the Belgrade City As-
sembly to be held on December 20, 1992,

2. The period for electoral operations shall begin on No-
vember 4, 1992,

3. Early elections for councilmen 1o the Municipal Assembly
and councilmen to the Belgrade City Assembly shall be con-
ducted by electoral bodies in the municipalities, or in the city,
in accordance with the provisions of the Law on the Temitorial
Organization of the Republic of Serbia and Local Self-Manage-
ment.

4. This Decision shall go into effect on the day it is published
in the Official Gazette of the Republic of Serbia.

RS no. 309
Belgrade, November 3, 1992

National Assembly of the Republic of Serbia

President of the Assembly
Aleksandar Bakotevié¢
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Based on Article 16b of the Constitutional Law to Implement
the Constitution of the Republic of Serbia (Official Gazette of
the Republic of Serbio, nos. 1/90, 18/91, 41/91, 59/91, 63/92,
50/92, 70/92 and 77/92), | hereby enact this

DECISION

TO SCHEDULE EARLY ELECTIONS FOR
REPRESENTATIVES TO THE NATIONAL
ASSEMBLY OF THE REPUBLIC OF SERBIA

1. | hereby schedule early elections for representatives to
the National Assembly of the Republic of Serbia to be held on
December 20, 1992,

2. The period for election operations shall begin on Novem-
ber 4, 1992.

3. Early elections for representatives shall be conducted
by electoral bodies in the Republic of Setbia in accordance
with the provisions of the Law on Electing Represenidtives.

4. This Decision shall go into eftect on the day it is
published in the Official Gazelte of the Republic of Serbia.
RS no. 307

Belgrade, November 3, 1992

National Assembly of the Republic of Serbia

President of the Assembly
Aleksandar Bakodevié
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LAW ON ELECTING THE PRESIDENT OF
THE REPUBLIC

Article 1

The President of the Republic of Serbia (hereinafier; Presi-
dent of the Republic) shall be elecled or recalled in accord-
ance with the provisions of the Law on Electing Representdtives,
unless otherwise stated in this Law.

Addicle 2

The right to elect the President of the Republic shall be held
by citizens of the Republic of Serbia who are simultaneously
citizens of Yugoslavia, who have reached the age of 18, are
able to work, and reside in the temitory of the Republic of Serbia.

Article 3

Citizens of the Republic of Serbia who have reached the
age of 18, are able to work, and have resided in the territory
of the Republic of Serbia for at least one vear before the date
elecfions are held may be nominated for President of the
Republic.

Candidates for President of the Republic may be nomi-
nated by political parties or other political organizations that
have collected at least 10,000 signatures from voters in the
Republic.

A group of citizens may also nominate a candidate for
President of the Republic if it has collected at least 10,000
signatures from voters in the Republic.

Political parties or other polifical organizations may nomi-
nate candidates for President of the Republic separately or
jointty.

Arficle 4

The President of the National Assembly shall schedule elec-
- tions for President of the Republic.
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Article 5

During the process of electing and recalling the President
of the Repubilic, all the work of the etectoral commissions of the
electoral districts shall be carmied out by the Republic Electoral
Commission.

Aricle §a

A voter may sign a proposal for only one candidate,

Candidate proposals for President of the Republic shall be
submitted to the Republic Electoral Commission no Iater than
20 days before the day elections are to be heid, on a special
form containing:

1) The name of the nominator with the signature of an
authorized pefson;

2) The name of the candidate, hisfher profession, age,
place of residence and address;

3) The name, place of residence and address, identity
number and signature of the required number of voters from
Adticle 3 of this Law.

Confirmation of the candidate’s suffrage, the candidate’s
written acceptance of candidacy and confimation of the
candidate’s residence shall be submitted along with the nomi-
nation.

Article Sb

The nomindator of a candidate for President of the Republic
may withdraw the nomination no |atet than the day upon which
the candidacy list for President of the Republic is finalized. Every
candidate may withdraw histher candidacy up to the day upon
which the candidacy list for President of the Republic is fi-
nalized.

A nomindfion or candidacy shall be withdrawn in written
form. :

Article 5S¢

The Republic Electoral Commission shall finalize the list of
candidates for President of the Republic containing the names
of all the nominated candidates in glphabstical order no later
than five days upon expiration of the nomination deadline.

Article 5d

The list of candidates for President of the Republic shall
contain: the names of the candidagtes and the names of the
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polificalipariesorotherpoliticalorganizationsthathavenomi -
nated the candidates.

If a candidcate has been nominaled by a group of citizens,
this fact shall be noted next to histher name on the list of
candidates.

The Republic Electoral Commission shall publish the list of
candidates for President of the Repubfic no Igter than the day
following the day upon which the list is finalized.

Article 5e

The President of the Republic shall be elected by secret
vote on ballots containing:

1) the symbol of the Republic of Serbiq,

2) the information that it is a ballot for President of the

Republic,

3) the name of all confimed candidates from the list of
candidates placed in the established order, with a note regard-
ing the nominator and with an ordinal numeral next to each
name.

Article 5t

A voter may vote for only one candidate whose name is on
the ballot.

Yoting shall consist of circling the ordinal numeral before
the name of the candidate being voted for.

Should a ballot contain a circle around the candidate’s
name or around both his/her ordinal numeral and name, such
ballot shall be deemed valid.

A ballot shall be deemed null and void should it be
unmarked, marked in such a way that it cannot be established
with certainty as to which candidate was voted for, should it
have more than one name encircled and should it contain a
write-in candidate.

Arficle &

The candidate who receives the majority of the votes shall
be elected President of the Republic, if at least half of the fokal
number of voters in the Republic went to the polls.

Arficle 7

Should no candidate receive the necessary number of
votes established in Afticle 6 of this Law in the first round of
voting, voting shall be repeated within 15 days.



GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS 15

Article 8

The second round of voting shall include ot least two
candidates who received the largest number of votes, or
several candidates who received an equal and at the same
time largest number of votes in the first round of voting.

Arficle ¢
The candidate who receives the majority of the votes in the
second round of voting shall be elected President of the

Republic, if at least haif of the total number of voters in the
Republic went to the polls.

Should no candidate receive the required number of votes
in the second round of voting, the entire electoral procedure
is repeated.

Article 10
The President of the Republic may be recalled.

Aricle 11

The procedure to recall the President of the Republic shall
be initigted by the National Assembly, should two-thirds of the
total number of reprasentatives concur,

Afticte 12

The recall procedure shall be caried out in the same way
as the procedure fo elect the President of the Republic.

Article 13

The President of the Republic shall be recalled should the
majority of the total number of registered voters in the Republic
so vote.

Atticle 14

Elections for President of the Republic in 1990 shall be
scheduled by the President of the Republic of Serbia. These
alections shall be held on the day that represeniatfives are
elected.

Elections for President of the Republic shall be held in the
same premiseas in which elections for representatives are held,
except with a separate ballot box.
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Adicle 14q

The right to elect the President of the Republic al early
elections shall also be held by citizens of the FRY who have
reached the age of 18, are able 1o work, and have resided in
the Republic of Serbia for at least six months before this Law
goes into effect.

Adticle 14b

Funds to hold elections for President of the Republic shall
be provided by budgetary funds of the Republic.

Adficle 14c

Budgetary funds in the amount of 15,000,000 dinars shall
be provided to finance the election campaigns for President
of the Republic at early elections in 1992.

The funds from Para. 1 of this Article shall be fransferred by
the Ministry of Finance in equal amounts to those nominating
candidates for President of the Republic within three days of
the day the list of candidates is finalized.

The Republic Electoral Commission shall submit the informa-
tion from Para. 2 of this Aricle to the Minishy of Finance
immediately upon finalization of the list of candidates.

Article 15

This Law shall go into effect the day following the day it is
published in the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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LAW ON ELECTING REPRESENTATIVES

| BASIC PROVISIONS

Article 1

This law regulates the election and termination of tenure of
representatives in the National Assembly (henceforth: repre-
seniatives).

Article 2

Citizens shall elect the representatives on the basis of free,
universal, equal and direct suffrage, by secret vote.

Nobody has the right to prevent or force a citizen to vote,
to take a citizen to account for voling or to demand from him
to declare for whom he has voted or why he has not voted.

Article 3

The National Assembly consists of 250 representatives, who
are chosen for a period of four years.

Afticle 4

Representafives are chosen in the electoral districts on the
basis of lists submitted by the political parties or other political
organizations and the lists submitted by groups of citizens
(henceforth: electoral lists).

Mandates for representatives shall be apportioned in ac-
cordance with the number of votes obtained.

Arlicle 5

Citizens have the right to be informed via the mass media
aboul the electoral programs and activitias of the submitters of
the electoral lists, as well as of the candidates on the electoral
lists.
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The mass media have the obligation to ensure equality in
informing about all submitters of electoral lists and candidates
from said electoral lists.

Electoral propaganda through the mass media and by way
of public gatherings and the publication of estimates of the
outcome of the elections is forbidden for a period of 48 hours
betore the day of the holding of elections, and on the day of
the holding of elecfions until the closing of the polling places.

Article &

The authorities which shall conduct the elections are the
electoral commissions and polling boards.

Article 7

Protection of voling rights is guaranteed by the electoral
commissions, the Supreme Court of Serbia and the appropriate
courts.

Aricle 8

The funds for conducting the elections are secured in the
budget of the Republic of Serbia.

Arficle 9

Activities, documents, submissions and other papers filed in
connection with the conducting of the elections and the termi-
nation of tenure of representatives shall be free of tax.

Article 10

Electoral districts and the number of representatives to be
chosen in each electoral district shall be determined by law.

Il SUFFRAGE

Article 11

Suffrage as used in this Law includes the right of citizens to
the following, in the manner and according to procedures
determined by this Law: 1o elect and io be elected; fo nominate
candidates and to be nominated as candidates, to decide on
candidates nominated and on electoral lists; to publicly put
questions to the candidates nominated; to be informed on time,
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truthfully, completely and objectively about the pregrams and
activities of the submilters of electoral lists and the candidates
on those lists, as well as to make use of other rights foreseen by
this Law.

Article 12

A citizen of the Republic of Serbia who is at the same time
a citizen of Yugoslavia, who is over 18 years of age, has the
business capacilty and is domiciled on the temtory of the
Republic of Serbia (henceforth: voter) shall have the right to
elect a representative.

A citizen of the Republic of Serbia who is at the same time
a citizen of Yugoslavia, who is over 18 years of age, has the
business capacity and is domiciled on the temtory of the
Republic of Serbia shall have the right to be elected as a
representative.

Article 13

A person who is at the same time a deputy in the Chamber
of Citizens of the Federal Assembly cannot be elected as a
representative,

A representative cannot at the same time carny out any
judicial or other functions to which he has been appointed by
the National Assembly, or be a functionary or an employee of
an agency of the Republic carying out duties related fo the
activity of such agency, except as in cases set down in the
Constitution,

On the day of confirmation of the mandate of a repre-
sentative, a person appointed by the National Assembly shall
cease 1o perform this function, and the employment of an
employee of an agency of the Republic shall be suspended.

Il ELECTORAL ROLLS

Article 14

The roll of voters on the teritory of a municipality (hence-
forth: electoral rolf) shall be kept by municipal agencies as a
delegated task.

The electoral roll is a public document and shall be kept
as an official duty.

The electoral roll is a single and permanent document, and
shall be obligatorly brought up to date in the year of the
holding of elections.
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Article 15

Yoters are enlisted in electoral rolls according to their place
of domicile.

A voter can be enlisted into only one electoral roll.

The electoral roll shall also include Yugoslav citizens tem-
porarily residing abroad, in accordance with their last place of
domicile before moving abroad.

Citizens currently serving in the Armed Forces or on a military
exercise, as well as citizens under temporary arrest or serving
a prison sentence, shall be enlisted into electoral rolls accord-
ing to their last place of domicile.

Persons who have been deprived of their business capacity
by a finallybinding court sentence shall not be enlisted into
electoral rolls. If such persons were previously enlisted into the
electoral rolls, they shall be removed from them, and when their
business capacity is reinsiated by a finallybinding court deci-
sion, they shall be again enlisted into the electoral rofls.

Article 16

Enlisting citizens into electoral rolls and deleting from them
is camied out as an official duty, on the basis of data from
registers of births, deaths and marriages, other official files,
public documents and direct checking.

Enlisting citizens into electoral rolls and deleting from them
is caried out at request of the voter, and on the basis of other
reliable proof.

Aricle 17

The electoral roll shall be kept in volumes.

Volumes of the electoral roll shall be kept for every in-
habited community.

The electoral roll shall contain; ordinal number, name,
personal number, sex, year of birth, place of domicile (street
and house number, township, village, hamlet, seltlement), and
a space for comments.

Arficle 18

Electoralrolls can also be kept in the form of card files, data
files on magnelic tape or data files on magnetic disk.

When elecioral rolls are kept in the manner described in
paragraph 1 of this Atficle, a separate file card shall be kept
for every voter, or a comesponding entry with the required data
on magnetic tape or magnetic disk.
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When electoral rolls are kept in the manner described in
paragraph 1 of this Article, a list of names can be kept in
addition to the electoral roll, which shall list the voters accord-
ing to their place of domicile.

Article 19

if the agency keeping the etectoral rol) finds out that a
person who is deceased or has permanently changed place
of domicile and is no longer resident on the femitory of said
electoral district has been enlisted into the electoral roll, it shall
effect the removal of such a person from the electoral roll.

A rdling on the removing of o person as described in
paragraph 1 of this Arficle shall be drawn up.

The niling described in paragraph 2 of this Article shall be
handed over fo the person who has changed his place of
domicile if his new domicile is known, or published in the usual
manner in his last place of domicile.

When a voter who has moved to the teritory of a munici-
pality is enlisted into its electoral roils, the competent agency
of the municipality in which the voter was previously enlisted in
the electoral roll shafl be notified.

On the basis of a nofification as described in paragraph 4
of this Article, a voter shall be removed from the electoral roll.

Article 20

An appeal against a ruling described in Article 19 of this
Law shall be decided upon by the ministty responsible for
activities in the field of administration.

Article 21

Within three days of the day of calling for elections, the
competent agency shall notity citizens, by way of a public
announcement or through the mass media, that they may
inspect the electoral roll and request enlistment in or removal
from the electoral roll, as well as its modification, amendment
or comection.

Requests for enlistment into or removal from the electoral
roll, as well as requests for its modification, amendment or
endorsement shall be submitted to the agency competent for
keeping the electoral roll. The necessary evidence shall be
submitted together with the proof.

The agency keeping the electoral roll shall rule on the
request described in paragraph 2 of this Article within 48 hours



22 GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS

from the day of its receipt. The disposition of the rnuling shall be
handed to the plaintiff without delay.

An appeal can be lodged against the nuling described in
paragraph 3 of this Article within 48 hours from the moment of
handing over of the nuling with the court competent for ruling
in administrative cases. The appeal is fited through the agency
which has made the ruling, which shatl be bound to hand over
the appeal and all necessary files to the competent court within
24 hours of receipt of the appeal.

An appeal as described in paragraph 4 of this Arlicle shall
be ruled upon by the court within 24 hours of receipt of said
appedal, in accordance with the regulations on administrative
court procedures.

The decision of the court is binding and can be catried out.

Article 22

The electoral roll shall be concluded at the latest 15 days
betore the day of the election.

The electoral rofl is concluded by a rnuling of the agency
keeping the electoral roll.

The nuling described in paragraph 2 of this Atticle shall
determine the total number of voters enlisted in the electoral
roll, the number of voters in each volume, the date of conclusion
of the electoral roll, the signature of the responsible official and
the seal of the competent agency.

When the electoral roll is kept in the manner described in
Article 18 of this Law, into the ruling concluding the electoral
roll shall be included in the adequate manner the data set out
in paragraph 3 of this Arficle.

The ruling described in paragraph 2 of this Adicle shall be
handed to the electoral commission at the latest 24 hours from
the moment of its making.

Arficle 23

The electoral commission shall, at the latest 24 hours after
receipt of said ruling, hand to the Republic Electoral Com-
mission the dala on the total number of voters in the selectoral
district.

The Republic Electoral Commission shall, on the basis of
data submitted by the electoral commissions of the electoral
districts, publish the total number of voters and the number of
voters in each electoral district.
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Article 25

After conclusion of the electoral roll, enlistments, removails,
modifications, amendments and corrections of the electoral roll
are published on the basis of decisions of the competent
municipal court in exirajudicial procedure.

On the basis of the decision of the competent court, the
electoral commission shall enlist the voter into the electoral roll
at the latest 48 hours before the day set for holding the election,
and determine the total number of voters in the electoral district.

Arficle 24

The competent agency which keeps the electoral roll shall
compile an authorized extract from the electoral roll for every
polling place, which shall be delivered to the electoral district
at the latest 24 hours afier from the moment of making the ruling
on concluston of the elecioral roll.

The agency described in paragraph 1 of this Article shall
issue cettificates of suffrage.

The Republic Electoral Commission shall issue closer instruc-
tions about the content of the extract from the electoral roll, the
form in which it is compiled and the manner of its authorization.

The Republic Electoral Commission shall set forth the rules
for compiling the extracts from the electoral roll for voters living
outside the place of polling, and will determine the form for the
cerificate of suffrage.

Article 27

lf several votes are held simuttaneously, as many authorized
extracts from the electoral roll shall be issued as there are votes
being held.

v CALLING FOR ELECTIONS

Article 28

Elections for representatives shall be called by the Presi-
dent of the National Assembly.

The decision on the calling of elections shall also determine
the day of holding of elections and the day from which the time
limits for various electoral procedures shall run.

The decision on holding of elections shall be published in
the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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Aricle 29

No less than 45 days, and no more than 90 days shall pass
between the day of calling for elections and the day of their
holding.

Article 30

Elections for representatives shall be held no Iater than 30
days before the expiry of the tenure of representatives whose
mandate is ending.

The tenure of representatives whose mandate is expiring
shall end on the day of verification of mandates of the new
representatives.

Verification of the mandates shall be carried out within 20
days of the holding of elections.

Adicle 31

If the National Assembly is dissolved, in accordance with
the Constitution, the President of the Republic shall call {for
elections on the day of its dissolving.

V AUTHORMES CARRYING OUT THE ELECTIONS
1. Status of the authorities

Article 32

The authotities carrying out the elections are autonomous
and independent in their work, and opserate on the basis of
laws, and regulations made on the basis of laws.

The authorities canying out the elections are responsible
for their work to the body which appointed them.

All agencies of the state and other agencies and organiz-
ations are bound to help the authorities carrying out the elec-
fions and to supply them with data necessary for their work.

Article 33

The authorities for carrying out the elections may operate
In permanent and expanded makeup.

The authorities for carrying out the elections shall operate
in expanded makeup from the day of detemmination of said
makeup until the conclusion of the elections.
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The authorities for camying out the elections take decisions
by a majotity of votes of members, both in the permanent and
expanded makeup.

No political parly or other political organization may have
more than half the members in the permanent makeup of any
authority for canying out the elections.

Article 34

Members of the electoral commissions and their deputies
are named for a petiod of four years, The members of the polling
boards and their deputies are named for each election.

Article 35

Members of the authorities for canying out the elections of
representatives and their deputies must have suffrage,

Members of the authorities for camying out the elections
and their deputies shall cease to perform their duties in said
authorities if they accept being a candidacy for representdative.

Article 36

The work of the authorities for carrying out the elections is
public.

The representative of the submitter of the electoral list and
other persons following the work of the authorities for the
carrying out of the elections are bound to behave in line with
the rules set down by the Republic Electoral Commission.

When persons described in paragraph 2 of this Article
infringe on the rules on behavior at the polling place or in any
other way disrupt the work of the authorities for camying out the
elections, the authority camying out the elections may remove
them from the spot, entering a record of the event info the
minutes.

A candidate from an electoral fist which has been con-
firmed and proclaimed ¢annot be present at the work of the
authorities for carrying out the elections.

2. Electoral commissions

Alticle 37

Electoral commissions are:
1) the Republic Electoral Commission;
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2) electora! commissions of the electoral distiicts thence-
forth: electoral commissions).

Arficle 38

The permanent makeup of the Republic Electoral Com-
mission consists of: the president and six other members named
by the National Assembly, while the expanded makeup in-
cludes one representative each of submitters of electoral lists
who have put forward candidates for representatives in at least
two thirds of the electoral districts in the Republic, as well as a
representative of the agency of the Republic dealing with
statistics. :

The Republic Electoral Commission shall have a secretary,
appointed by the National Assembly from the order of profes-
sional workers of its services, who shall participate in the work
of the electoral commission without the right to participate in
decisionmaking.

The president, other members of the Republic Electoral
Commission and its secretary shall have deputies.

The president of the Republic Electoral Commission and his
deputy shall be appointed from among the judges of the
Supreme Court of Serbia.

The members of the Republic Electoral Commission ap-
pointed by the National Assembly and their deputies must be
named from the order of bearers of judicial functions, while the
persons appointed to the expanded makeup must be graduate
jurists.

The Republic Electoral Commission shall make a ruling on
which submitters of electoral lists tulfill the conditions for dele-
gating his representatives to the expanded makeup of this body
within 48 hours from the proclaiming of the electoral fist.

The rufing on fulfillment or fack of fulfillment of conditions for
delegation of representatives on the side of submitters of
electoral lists shall be handed by the Republic Elecioral Com-
mission o the submitter of the electoral list within 24 hours of the
making of the nuling.

The makeup of the Republic Electoral Commission shall be
published in the Official Gazette of the Republic of Serbia.

Article 3%

The Republic Electoral Commission shall:

1) oversee the legality of the elections;

2) follow the application of and give explanations in regard
to this Law;



GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS 27

3) coordinate and oversee the work of electoral commis-
sions in carmying out the elections, and give them instructions
regarding the Implementdtion of the election procedures;

4) sat down unified standards for election materials;

5) set down the forms for camying out election procedures
foreseen by this Law and the regulations for implementation of
election procedures foreseen by this Law;

6) determine which election documents shall be sent to it;

7) detemine the manner of proclaiming electoral lists;

8) set down the manner of handling and keeping election
materials;

9) publish the tota! resulls of the elections;

10) submit a report to the National Assembly about the
elections camied out;
11) camy out other duties foreseen by this Law.

The Republic Electoral Commission shall adopt a ulebook
on its work.

Aricle 40

Conditions for the work of the Republic Electoral Com-
mission shaill be ensured by the National Assembly.

Aticle 41

A electoral commission in its permanent makeup consists
of: the president and six other members named by the Republic
Electoral Commission, while the expanded makeup includes
one representative of every submiftter of an electoral list who
has put forward candidates for at least three quarters of the
total number of representatives to be chosen in the electoral
district, and gt most two joint representatives of other submitters
of electorq lists in that elecioral district.

The electoral commission shall have a secretary, ap-
pointed by the Republic Electoral Commission, who shall par-
ticipate in the wotk of the electoral commission without the right
to participate in decisionmaking.

The president, other members of the electoral commission,
the secretary and their deputies, as well as the persons named
to the expanded makeup of the electoral commissions must be
graduate jurists.

The electoral commission shall, within 48 hours of the pro-
clamation of dn electoral list, determine which submitters of
electoral lists fulfill the conditions for delegating their repre-
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sentatives to the expanded makeup of the electoral com-
mission,

The ruling on fulfillment or lack of fulfillment of conditions for
delegation of representatives on the side of submitters of
electoral lists shall be handed by the electoral commission fo
the submitter of the electoral list within 24 hours of the making
of the ruling.

The makeup of the electoral commission shall be published
in the Official Gazette of the Republic of Serbiq.

Article 42

The electoral commission shall:

1) oversee the legality of the elections in the electoral
district;

2) organize the technical preparations for the elections;

3) determine and advettise the polling places;

4) form polling boards and appoint the presidents and.
members of the polling bodards;

5) determine the number of ballots for each polling place,
stamp them, and together with an authorized extract from the
electoral roll, hand them over in notarized procedure to the
polling boards;

6) determine whether electoral lists have been compiled
and filed in accordance with this Law;

7) make rulings on the proclamation of electoral lists;

8) determine the resulls of voling in each electoral district,
as well as the number of votes for each electoral list;

9) determine the number of mandates belonging to each
electoral list;

10) submit a repon on the outcome of the election to the
Republic Electoral Commission;

11) submit data to the authorities responsible for gathering
and processing statistical data;

12) perform other duties foreseen by this Law.

3. Poliing boards

Aticle 43

The pemanent makeup of a polling board consists of: the
president and at least two members, while the expanded
makeup includes one representative of each submitter of an
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electoral list who has put forward candidates for at least three
quarters of the total number of representatives to be chosen in
the electoral district, and at most two joint representatives of
other submitters of electoral lists in that electoral district.

The president and the members of the polling boards shall
have deputies.

The polling board shall be named at the Iatest ten days
before the day designated for the holding of the election.

The electoral commission shall, within 48 hours of the mo-
ment of making a niling on the proclamation of the electoral
list, make a nuling determining which submitters of electoral lists
have fulfiled the conditions for delegating their representatives
1o the expanded makeup of the polling boards.

The nuling on tulfillment or lack of tulfillment of conditions for
delegation of representalives on the side of submitters of
electoral lists shall be handed by the electoral commission to
the submitter of the electoral list within 24 hours of the making
of the ndling. . ‘ .

The submitters of the electoral lists may delegate a joint
representative to the polling board.

Arlicle 44

" The polling board carries out the election directly ot the
polling place, ensures the regularity and secrecy of the voting,
determines the outcome of the voling at the polling place and
camies out other duties foreseen by this Law.

The polling board shall be responsible for maintaining order
al the polling place for the duration of the voling.

The polling board shall select @ member responsible for
voting outside the polling place.

Further rules on the work of the polling boards shall be set
down by the Republic Electoral Commission.

4. Representatives of the submiiters of electoral lists In the
authorities for the carrying out of the elections

Article 45

A submitter of an electoral list, as described in Arlicles 38,
41 and 43 of this Law, shall determine his representatives in the
authorifies for the carrying out of the elections, and send nolice
of this to the authorities who have named the authorities for the
canying out of the elections.
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After receiving nofification of the persons who are dele-
gated to the expanded makeup, the authorities for the camnying
out of the elecfions in their permanent makeup shall, at the
latest 48 hours after the moment of receipt of said notification,
make a nling determining the names of the persons who are
becoming their members.

If a submitter of an electoral list does not delegate a
representative to the guthority for the camying out of the elec-
fions at the latest five days before the day designated for the
holding of the elections, said authority shall continue its work
and make binding decisions without said representative of the
submitter of an electoral list.

VI ELECTORAL LIST

1. Candidacy

Article 46

Candidates can be put forward, under the conditions set
down in this Law, by political parties and other polifical organ-
izations (henceforth: political parties), individually or jointly, as
well as by groups of citizens.

Article 47

A person may by a candidate only on one electoral listand
only in one electoral district.

An electoral list may contain no more candidates than the
number of representatives being elected in that electoral
district, and no fewer than two thirds of this number if the
submitter of the electoral list is a political party, and no fewer
than a hatf of said number if the submitter of the electoral list is
a group of cifizens.

Articie 48

One person cannot be a candidate bath for representative
and federal deputy nor a candidate for any other bodies of
state when these elections are being held simultaneously.

Article 49

A submitter of an electoral list may withdraw his electoral
list at the Iatest by the day of determination of the general
electoro! list.
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Upon the withdiawal of the list, the functions of the repre-
sentatives of the submitter of the electoral listin the all authorities
for the canying out of the elections cease, along with the
cessafion of all rights pertaining him in this regard according to
the provisions of this Law.

A candidate may desist trom his candidacy up to the day
of the making of the ruling on the prociamation of the electoral
list. .

Withdrawal of submission and desisting from candidacy
must be declared in written form.

Article 50

If after the making of the nuing on the proclamation of an
electoral list a candidate is by finallybinding court decision
stripped ot his business capacity, loses the prescribed cifizen-
ship, desists from candidacy, or if he dies or ceases to be
domiciled on the teritory of the Republic of Serbia - the
submitter of the electoral list loses the right to put forward a new
candidate.

The position of the candidate described in paragraph 1 of
this Arficle shall be occupied by the candidate who is next in
order on the electoral list.

In case of events described in paragraph 1 of this Aricle,
the eleciaral list shall remain valid even if it no longer fulfills the
conditions regarding number of candidates as set down in
Article 47 of this Law, and the submitters of the list shall retain
all their rights foreseen by this Law.

2. Name, confirmation and proclamation of electoral lists

Arlicle 51

The name of the electoral list is determined according to
the name of the polifical party which submits the list, and the
name may include the name and surname of the person whom
the political party designates as the carrier of the electoral list.

If two or more parties submit a joint electoral list, than the
name of the electoral list and the carrier of the list shall be
determined consensually.

With the electoral list submitted by a group of citizens, the
submitter determines the precise appellation of the list, and this
may include the name and sumame of the person designated
by the group of citizens as carrier of the list.
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The person designated as carrier of the electoral list may
be a candidate in one electoral distict.

The person designated as carrier of the electoral list may
be a candidate for office in another organ of the state for which
elections are being held ot the same time, provided that he is
not a candidate tor representative, federal deputy, depuly in
the assembly of an cutonomous province or local repre-
sentative.

Article 52

An electoral list is confimed when it is supported by the
signatures of at list one thousandth part of the seligible voters
domiciled in the electoral district.

The Republic Electoral Commission shall determine the
content and shape of the form for the signatures described in
paragraph 1 of this Article.

Article 53

A voter may give his signature in support of only one list,

A person may at the same fime give his signature for several
lists for different assembilies for which elections are being held
at the same time.

The gathering of signatures for nominating candidates for
electoral lists, as part of the electoral campaign, is initiated by
political parties, as well as by citizens, individually or jointly.

Article 54

An electoral list shall be handed over o the electorat
commission at the Iatest 15 days before the day designated as
the day of the holding of the election.

The required documentation shall accompany the electo-
ral fist, comprising: )

1) cettificate of suffrage for every candidate on the elec-
toral list, stating the candidate’s name and sumame, date of
birth, profession and personal number,

2) a written statement by the candidates in which they
accept candidacy;

3) certificate of residence for the condidates;

4) written statement of ogreement by the camier of the list.

Atticle 55

The elecioral commission shall proclaim an electoral list of
apoliﬁcdpmtv(pmfveleclmdlhﬂ.pﬂwommepoﬁﬁcal



GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS a3

parties (coalition electoral list}, or of a group of citizens (elec-
toral list of a group of cifizens} upon receipt of the electoral list
and the required accompanying documentation.

The ruling on proclamation of an electoral list as described
in paragraph 1 ot this Aticle shall be handed to the submitter
without delay.

Article 56

If the electoral commission finds that an electoral list has
not been submitted on time, it shallmake a ruling on ifs rejection.

If the electoral commission finds that an electoral list con-
tains deficiencies which are an obstacle to the proclamation
of the list in accordance with this Law, it will, within 24 hours of
the receipt of such alisl, take a decision instructing the submitter
of the electoral list to remove those deficiencies at the latest
within 48 hours of the moment of this decision being handed to
him. The decision will also point out which activities the submitier
should undertake in order to remove said deficiencies.

If the electoral commission finds that the electoral list
conlains deficiencies foraseen by this Law, or that the deficien-
cies of the electoral list have not been removed, it shall, within
the next 48 hours, iake a decision refusing the proclamation of
the electoral list.

3. General eléctoml list

Article 57

The general electoral list shall be confimned by the electo-
ral commission, and it shall contain all the electoral lists, and
include the names of all the candidates, and data on their
years of birth, professions and places of domicile.

The order of the electoral lists with the names of all the
candidates in the general electoral list shall be determined
according to the order of their proclamation.

The general electordl list shall be published by the electoral
commission at the latest ten days before the day designated
as the day of the holding of the elections.
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Vil INTRODUCING THE SUBMITTERS OF THE ELECTORAL LISTS AND
THE CANDIDATES ON THE ELECTORAL LISTS

Arficle 58

The submitters of the electoral list have the right to inform
the citizens of their programs and activities, as well as the
nominated candidates, in the mass media, within the same fixed
daily slots, or daily columns.

Resources for the presentation of the submitters of electoral
lists and of the candidates may not be gathered from foreign
persons or legal entities.

Article 5¢

Radio and television broadcasting organizations whose
founder is the Republic of Serbia are bound, from the day of
calling for elections, in political-informative programs which
can be seen or heard throughout the tenitory of the Repubiic,
in equal duration and in the same slot, ensure the presentation
of tha submittars of the electoral lists and of the candidates from
the electoral lists, as well as the exposition and explanation of
the electoral programs of the submitters of said lists.

Organizations described in paragraph 1 of this Article are
not allowed, under any circumstances whatsoever, to enable
the presentation of candidates and the exposifion and expla-
nation of programs of submitters of electoral lists in the commer-
cial, entertainment or any other program.

Article 60

Editors and anchomen in political-informative and spe-
ciglized broadcasts are bound during the election campaign
to independently and objectively present all candidates, and
the anchomen of broadcasts must have an impartial attitude
to all the presented political, social and ethnicalculiural pro-
grams of political parties whose candidates are being intro-
duced.

In accordance with paragraph 1 of this Article, and pur-
suant to Article 5, paragraph 2 of this Law, broadcaosts shall be
organized which shall ensure the public confrontation of the
electoral programs of the submitters of electoral lists and of
candidates from these lists.

Article 61

Representatives of radio and television broodcasting or-
ganizations whose founder is the Republic of Serbia, repre-
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sentatives of the Govermnment and reprasentafives of the politi-
cal parties which intend to take part in the elections shall by
accord determine the number and duration of the broadcasis
for equal presentation.

The accord described in paragraph 1 of this Article shall
be reached no later than five days after the day of calling for
elections, and will be made public without delay.

Adicle 62

Representatives of radio and television broadcasting or-
ganizations and representatives of other mass media whose
founder is the city of Belgrade, representatives of the founders
and representatives of the political parfies which intend to take
part in the elections shall by accord determine the number and
duration of the broadcasts for equal presentation.

The accord described in paragraph 1 of this Articie shall
be reached no later than five days after the day of calling for
elections, and will be made public without delay.

Ensuring equal conditions for the presentation of all submit-
ters of electoral lists and candidates from the electoral lists is
also the obligation, in accordance with this Law, of other mass
media whose founders are the province, city or municipality.

Vill CARRYING OUT OF THE ELECTIONS
1. Polling places

Adticle 63
Voting for representatives shall be caried out at the polling
places.
A polling place shall be set up for not more than 2.500
citizens.
Further regulations regarding polling places shall be made
by the Republic Electoral Commission.

Article 64

The voter shall vote at the polling place at which he is
entered in the extract from the electoral roll.

In exception to paragraph 1 of this Law, a voter may vote
by mail outside the polling place at which he is entered in the
extract from the electoral roll, under conditions set down by this
Law.
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The manner of voling outside of the polling place, as well
as the number of voters who have exercised their suffrage in
this way, shall be entered in the minutes of the polling board.

Further regulations about voting by mail shall be made by
the Republic Electoral Commission.

Article 65

Each voter shall be handed, at the latest five days before
the day of holding of elections, notification of the day and time
of hoiding of elections, including the number and address of
the polling place at which is fo vole and the number under
which he is entered in the exiract from the electoral roll.

The nofification described in paragraph 1 of this Article shall
be handed to the voters by the authority responsible for keep-
ing the electoral roll.

Aricle 66

Every voter must vote personally.

A voter may vote only once in the course of an election.
Yoting is secret.

Voting shall be performed on stamped ballots.

At the polling place, and within a circle of 50 meters from
the polling place, it is prohibited to display symbols of political
parfies and other propaganda material.

If the rules from paragraphs 1 through 5 are infringed in the
course of voting at a polling place, the polling board shall be
dissolved, and voling at this polling place shall be repeated.

Further regulations conceming measures fo ensure the
socrecy of the vole shall be made by the Republic Electoral
Commission.

Article 47

Polling places in the electoral district shall be opened at 7
a.m. and closed at 8 p.m, During this interval, the polling places
must be open without intferruption.

Voters who are present at the polling ploce at the moment
of its closing shall be given the opporunity fo vote,

Article 68

if there is a disturbance of order at the polling pkice, the
polling board may interrupt voting unti? order is restored. The

k4
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reasons for intermuplion of voting, and its duration, shall be
entered in the minutes of the polling board.

i voting is interrupted for more than an hour, it shall be
prolonged for the fime of duration of the interruption.

Aricle 69

While the polling place is open and while voting lasts, all
the members of the polling board and their deputies must be
at the polling place.

Every polling place shall have a separate room in which it
is possible to ensure the secrecy of the vote.

Any and all persons who have no rights and duties regard-
ing the carrying out of elections as foreseen by this Law are
forbidden to linger or remain at the polling place.

Members of the police force who are on duty may enter
the polling place only with the pemission of the president of
the polling board and only if peace and order at the polling
place have been disturbed.

If the rules from paragraphs 1 through 4 of this Article have
been infinged, a complaint can be filed with the electoral
commission, which shall then decide whether voting ot that
polling place shall be repedated,

2. Election materials

Aricle 70

The ballot shall contain:

1) the mark of the electora) district;

2) the ordinal numbers placed in front of the names of the
electoral lists;

3) the names of the electoral lists, according to the order
determined in the general electoral iist, with the names of the
first candidates from the lists;

4) a remark stating that it is possible fo vote for one list only,
and that by circling the number in front of ifs name.

Article 71
Ballots shall be prepared and stamped by the electoral
commission.

The electoral commission shall confirm the number of bal-
lots, which must be equal to the number of voters entered in the
electoral roll.



a8 GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS

The Republic Electoral Commission shall control the prep-
aration and stamping of the ballots and determine the number
of reserve ballofs.

All ballots shall be printed at one location.

The submitters of the electoral lists may jointly determine up
to three persons who shall be present at the printing of the
ballots for purposes of control, and who shall control the
procedure of delivery of ballofs to the authorities responsible
for canying out the elections.

The Republic Electoral Commission shall make further regu-
lations conceming the shape and appearance of the ballots,
the manner and control of their printing and delivery and of the
handling of the ballots.

Arlicle 72

The electoral commission is bound to prepare the electoral
materials tor every polling board on time, specially an adequ-
ate number of ballots, the electoral lists, the extracts from the
electoral roll, the ceificates of suffrage, special and official
envelopes for voting, as well as the form for the minutes of the
polling board.

The handing over of the electoral materials shall be per-
formed no later than 48 hours before the day of holding of
elections.

Municipal authorities shall be responsible for the ordering
of the polling places, and shall prepare for each polling board
the necessary number of ballot boxes with the means for their
sealing and writing material.

On the day of the elections, before the beginning of voting,
the polling board confims whether the prepared electoral
material for that polling place is complete and correct, whether
the poliing place has been ordered in a manner enabling the
secrecy of the vote, and whether voling may start, and shall
enter all this in its minutes.

Aricle 73

The general electoral list, with the names of the electoral
lists and the names of all candidates, must be displayed in a
prominent place in the polling place during voling.

The content, form and manner of display of the general
electoral list as described in paragraph 1 of this Articie shall be
further regulated by the Republic Electoral Commission.
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Article 74

Representatives of the submitters of electoral lists and
candidates for represeniatives have the right to inspect the
electoral materials, and specially the extracts from the electoral
rolls, the minutes of the electoral commissions and the baliots.
This can be done in the official premisess of the electoral
commissions, as well as with the authorities keeping the electo-
ral materials.

Inspection of the electoral materials can be canmied out
within five days of the day of holding of elections.

Article 75

Electoral materials shall be kept for a period of not less than
four years.

The Republic Electoral Commission shall regulate the man-
ner of use of the electoral materials.

Adicle 76

The Republic Electoral Commission shall set out the content
and the shape of the form and of the electoral material needed
for camying out the elections within 15 days of its nomination.

3. Voting

Article 77

The peolling beard shall confrol the ballot box in the
presence of the voter who is the first fo come to the polling
place. The result of the control is entered into the control sheet,
which shall be signed by the members of the polling board and
by the voter who was the first fo come fo the polling place.

The control sheet is placed in the ballot box, and it is then
sealed in the presence of the first voter to amive, and this is
entered in the minutes of the polling board.

Upon opening of the ballot box, it shall first be checked
whether it contains the control sheet, If the ballot box does not
contain a confrol sheet, the poliing board shall be dissolved
and a new one named, and voling at that polling place shall
be repedated.

The form for the control sheet and the manner of sealing of
the ballot box shall be regulated by the Republic Electoral
Commission.
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Article 78

The voler first states to the polfing board his name and
hands over the notification of elections, and proves his identity
with his identification card or other document.

A voter may not vote without presenting proof of his identity,

The president or a member of the polling board, after
having confimed the identity of the voter, circles the ordinal
number under which the voler has been entered into the extract
from the electoral roll, explains the voting procedure, and
hands him the ballot.

Article 79

The members of the polling boards may not in any way
influence the choice of the voters.

The members of the polling boards are bound 1o explain
the voting procedure repeatedly at a voter's request.

The members of the poling boards are bound to pay
special attention that the voter is not disturbed while marking
out his ballot, and to ensuring the total secrecy of the vole.

If the rules set down in paragraphs 1 through 3 of this Arlicle
are infringed, the electoral commission shall dissolve the polling
board, name a new one, and order the repetition of voting at
that polling place,

. Article 80

A voler may vote for only one of the electoral lists on the
ballot.

Voting is performed by circling of the ordinal number in front
of the name of the chosen electoral list.

The votear shall fold the ballot himself in such a way that his
choice cannot be seen, shall drop it into the appropriate ballot
box, and shall then leave the polling place.

Atticle 81
No alterations to the extracts from the electoral roll may be
performed on the day of elections.

if a polling board acts contrarily to paragraph 1 of this
Article, it shall be dissolved, and voting at this polling place shall

be repeated.

Article 82
A voter who is not able to vote by himself at the polling
place (a biind, disabled or illiterate person) has the right to bring
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with him a person who shall mark the ballot, that is, perform the
voling procedure, according to his instructions.

The manner of voting for voters described in paragraph 1
of this Article shall be entered in the minutes.

Arficle 83

A voter who is not able to vote at the polling place
(powerless or unable to come) shali inform the polling board
whether he wishes to vote. The polling board shall, through ifs
membets, enable this person to vote in a manner which shall
aensure the direciness and secrecy of the vote.

After being informed of the voter's being unable to come
to the polling place, the polling board shall, through its mem-
bers, deliver to the voter, in an official envelope, a stamped
ballot, a copy of the general electoral list, a separate envelope
tfor the marked ballot and the certificate of his suffrage.

After the voter described in paragraph 1 of this Article has
voted, he shali enclose his ballot in a special envelope, which
the members of the polling board shall seal in his presence by
applying their stamp on sealing wax. Then he shall place the
closed envelope containing the ballot, together with the certi-
ficate on his suffrage, in an official envelope, which the mem-
bers of the electoral board shall seal in front of him.

The members of the polling board shall hand over to the
polling board the official envelope, which the polling board
shall open, confim whether it contains the certificate of suf-
trage, circle the ordinal number under which the voter is
entered in the exiract from the electoral roll, and then drop the
unopened envelope with the ballot info the ballot box.

The manner of voting of the voters described in parugmph
1 of this Article shall be entered into the minutes.

. Further regulations regarding the manner of voting de-
scribed in paragraph 1 of this Article shall be made by the
Republic Electoral Commission.

Arlicle 84

Voters who are doing their military service or are on military
exefcises, or voters who are performing dutias in units or institu-
tions of the Army of Yugoslavia, shall vote in these units or
institutions.

On the basis of data supplied by the authorities keeping
electoral rolls on the voters described in parograph 1 of this
Arficle, the electoral commission is bound to make and auth-
orize separate exiracts from the electoral roll for thase voters,
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and, together with the necessary number of stamped ballots,
general electoral lists and special and official envelopes, to
deliver them to the military units and military institutions in which
these voters are. .

After the voter described in paragraph 1 of this Article hos
voted, he sholl enclose his ballof in a special envelope, which
shall be sealed in his presence by applying stamp on sealing
wax. Then the closed envelope containing the ballot shall be
placed in an official envelope, which the authorties respon-
sible for camying out the elections in military units and military
institutions shall seal in front of him.

The authotities responsible for camying out the elections in
military units and military institutions shall deliver to the electoral
commission the sealed official envelopes.

The Republic Electoral Commission shall determine further
regulations about the manner of voling in military units or miliary
institutions.

Agticle 85

Voters who on the day of holding of elections are working
or studying in the couniry, but not in the place in which they
have been entered into the exiract from the electoral roll, may
vote by mail.

Voters from paragraph 1 of this Arficle shall apply to the
polling board at the polling place where they have been
entered in the exiract from the electoral roll with the request
that that polling board send them notification of vofing, a ballot,
a general electoral list, a special envelope for the ballot, a
certificate of suffrage and an official envelope.

After the voter described in paragraph 1 of this Article has
voted, he shall enclose the ballot in a special envelope. He
shall then place the closed envelope containing the ballof,
along with the certificate of his suffrage, in the official envelope,
and shail then send it to the polling board described in para-
graph 2 of this Article.

Adicle 86

Voters who ot the time of elections are temporarily resident
abroad shall vote at the polling place in the area of the last
piace of domicile on the territory of the Republic of Serbia which
they had before jeaving 1o go abroad.

Article 87

Voters who, as members of the crew of river boats of the
merchant novy, find themselves cutside of territorial waters on

i
s
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the day of voling, voters working in diplomatic or consular
offices of the Federal Republic of Yugoslavia abroad and
members of their families who live abroad, shall vote on the ship
ot in the diplomatic or consular office.

Conditions for voting for the persons described in para-
graph 1 of this Arlicle shall be ensured by the ministry respon-
sible for the areqs of ransport and foreign affairs.

On the basis of data supplied by the authority keeping the
electoral rofl for the voters described in paragraph 1 of this
Article, the electoral commission is bound to make and auth-
orize separate exiracts from the electoral roll for these voters,
and, fogether with the necessary number of stamped ballots,
general electoral lists, required cerfificates of suffrage and
special and official envelopes, to deliver them to the ship, or
office. i

The authorized person on the ship, or in the office, shall form
a polling board for camying out the elections on the ship or in
the office, from within the order of the voters on the ship or in
the office.

After the voter desciibed in paragraph 1 of this Article has
volted, he shall enclose his ballot in a special envelopa. Then
the closed envelope containing the ballot together with the
certificate of suffrage shall be placed in an official envelope
which shall be sedled in front of him.

The authority responsible for carrying out the elections on
the ship or in the office shall without delay deliver to the
competent electoral commission the sealed official envelopes.

Further reguiations conceming the manner of voting of
voters described in paragraph 1 of this Atticle shall be made
by the Republic Electoral Commission.

Arficle 88

Persons under temporary amest and persons serving a
prison sentence shall vote by mail.

On the basis of data supplied by the authority keeping the
electoral roll for the voters described in paragraph 1 of this
Article, the electoral commission shali be bound to make and
authorize sepatate exfracts from- the electoral roll for these
voters, and, together with the necessary number of stamped
.ballots, general electoral lists, the required certificates of suf-
frage and special and official envelopes, to deliver them to the
institutions where these persons are under Jemporary arrest or
sefving a prison sentence.

Alfer the voter described in paragraph 1 of this AmCIe hos
voted, he shall enclose his ballot in a special envelope. Then
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he shall place the closed envelope conlaining the ballot
together with the cerlificate of suffrage in an official envelope
which the member of the polling board shail seal in front of him.

Further regulations conceming the manner of voling for
persons dascribed in paragraph 1 of this Article shall be made
by the Republic Electoral Commission.

Article 89

In cases of voting by mail, only those ballots shall be taken '’
into account which amive by 8 p.m. on the day of holding of
the election.

In exceptien to paragraph 1 of this Arficle, if the polling
boards are unable, because of great distances at which the
voters described in Articles 84, 85, 86 and 87 iive, to deliver the
olectoral materiats to them on fime, they shall inform the elec-
toral commission about this ds soon as possible.

Electoral materials as described in paragraph 2 of this
Article shail be delivered by the polling board later, but not later
thari 8 p.m. of the day following the day of holding the elections.

In cases of voting by mail, the number of voters who voted,
and the manner of voling, shall be entered in a separdte
record, whose form and ¢ontent is determined by the Republic
Electoral Commission.

X DETERMINING AND PUBLISHING OF THE ELECTION RESULTS
1. Dotormining of clection rosults

Asticle 90

After the end of voting, the polling board shall proceed to
determine the results of voting at its polling place.

The polling beard first determines the number of unused
ballots and places them in a special envelope which Is then
sealed. ' . :

Based on the exiract from the electoral roll, the poliing
board determines the total number of voters who have voted.

When the ballot box is opened, ond afier checking of the
control sheet, the valid ballots are separated from those which
are null and void.
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The polling board establishes the number of null and void
ballots, and enters it into the minutes, and then establishes the
number of valid ballots and the number of votes for each
electoral list, and also enters these in the minutes.

The following shall be considered a null and void ballot: an
unmarked ballot, a ballot marked in such a way that it is
impaossible to determine for which electoral list the ballot has
been cast, and a ballot on which more than one l:si has been
circled.

If the name of the first candidate on the electoral list has
been circled on the ballot, or the name or pant of the name of
the electoral list, or if both the ordinal number and the name of
the electoral list and of the first candidate have been clicled,
such a ballot shall be considered valid.

if a ballot has been cast by mail, it shall not be considered
valid unless accompanied by a certificate of suffrage.

If it is established that the number of ballots in the ballot box
is larger than the number of voters who have voted, the polling
board shall be dissotved, a new one named, and voting at that
polling place shall be repeated.

Afticle 91

After the resulis of voling have been established, the polling
board shall enter the following in iis minutes: number of ballots
received; number of unused ballots; number of null and void
bailots; number of valid ballots; humber of votes for each
etecioral list; number of voters according to the extract from
the electoral roll; number of voters who have voted according
1o the roll and number of voters who have voted by mail.

The minutes shall also include the opinions and observa-
fions of the members of the polling board, the submitiers of the
elecioral lists and the joint representatives of the submitters of
the electoral lists, as well as all other tacts relevant to the voting.

The minutes on the work of the polling board shall be signed
by all members of the polling board.

Afficle 92

Upon establishing the results of voling, .the polltng board
shall immediately, and no later than 18 hours after the moment
of closing of the polling place, deliver the following to the
electoral commission: minutes on its work, together with the
exiract from the electoral roll; unused, and, separately, used
ballots; null and void, and, separaiehr. valid ballots; all other
electoral material.
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Article 3

The result of the election is established by the electoral
commission on the basis of results from all polling places in the
electoral district, and a record is mode of this.

Upon receipt of slectoral materials from the polling places,
the electoral commission shall establish: total number of voters
entered in the electoral roll; number of voters who voted at the
polling places; number of voters who voted by mail; total
number of ballots received at the polling places; total number
of unused ballots; total number of null and void ballofs; total
number of valid ballots and total number of votes cast for each
electorallist individually, and shall deliver a record of this to the
Republic Electoral Commission within 72 hours of the moment
of closing of the polling places.

The contents and shape of the form for the minutes of the
work of the electoral commissions shall be determined by the
Republic Electoral Commission.

Article 94

The electoral commission shall determine the total number
of votes gathered by each electorql lst, and determine the
number of mandates belonging to each list.

Each list shall be apportioned a number of mandates
proportional to the number of votes it has gathered.

Article 95

Only election lists which have gath=red more than 5% of
the votes shall take part in the apportioning of the mandates.

Article 96

The electoral commission shall apportion the mandates by
applyina the system of largest quotient.

1+ mandates shall be apportioned by dividing the tfotal
number of votes received by each separate electoral listin an
electoral district by numbers from one through to the number
which comesponds to the number of representatives being
elected in that district.

The quotients thus amived at are sorted by size, and the
number of largest quotients taken info account which come-
sponds to the number of representatives being elected in the
electoral district, Each electoral list is apportioned a number of
mandates corresponding to the number of largest quofients it
has.
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It two or more electoral lists get the same quotient on the
basis of which a mandate is to be apportioned, and there are
no more mandates to be apporfioned, the mandate shall be
apporioned to that list which has received the overall iarger
number of votes.

If none of the electoral lists has gathered over 5% of the
votes, apporlioning shall be performed in the manner de-
scribed in paragraphs 1 through 3 of this Arlicle.

Adicle 97

Mandates belonging to a certain electoral list are awarded
to candidates from that list, in accordance with the terms of this
Law.

When an electoral list has been apportioned more man-
dates than there are candidates on it, the exdra mandates shall
be awarded to the list with the next largest quotient.

Adicle 98

One third of the mandates won shall be awarded 1o the
candidates from the list according to their order on the list, while
the remaining mandates shall be awarded fo candidates from
the list according to the rules of the submitter of the list.

When an electoral list wins an odd or even number of
mandates not divisible by three, the submitter of the electoral
list shall award 1o candidates according to their order on the
list a number of mandates equal to the tolal number of man-
dates won by this list divided by three and increased by one,
while the remaining mandates shall be awarded to candidates
from the list according to the rules of the submitter of the list.

2, Publishing of the results of the electicn

Adicle 99 -

The Republic Electoral Commission shall publish the data
on the tota! outcome of the elections for representatives, which
shall include:

1) number of votets entered into the electoral roll;

2) number of voters who voted ot the polling places;

3) number of voters who voted outside the polling places;
4) lotal number of voters who voted;

5) number of ballots received;
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4) number of unused ballots;

7) number of used ballots;

8) number of null and void ballots;

9) number of valid ballots;

10) number of voles gathered by individual electoral lists;
11) number of mandates won by individual electoral lists.

Arficle 100

The Republic Electoral Commission shall publish the out-
come of the elections within 24 hours of the moment of receipt
of the reports of the electoral commissions.

From the end of voting until the publication of the outcome
of the elections, the electoral commission shall publish in the
mass media temporary data on the results of voting in the
electoral districts.

The outcome of the election shall be published in the
Official Gazeftte of the Republic of Serbia.

Arficle 101

The electoral commission of the electoral district shall issue
to the representative a cedificate that he has been elected
representative in the National Assembly.

X TERMINATION OF MANDATE, REPEATED ELECTIONS AND
FILLING OF VACATED PLACES OF REPRESENTATIVES

Article 102
1. Termination of mandate

A representative’s mandate shall be terminated before the
expiry of the temm for which he has been elected in the following
cases;

1) if he leaves the polilical partly on whose list he was
elected representative;

2) if he resigns;

3) if the National Assembily is dissolved in accordance with
the Constitution;

4) if he has been convicted, by finallybinding court deci-
sior;,ﬁt‘cs: an unconditional prison sentence of not less than six
months;
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5) it he has been stripped, by finallybinding court decision,
of his business capacity;

6) it he takes over a function or position which are, accord-
ing to the temms of this Law, incompadtible with the function of
representative;

7) if he loses his citizenship;

8)if he is no longer domiciled on the territory of the Republic
of Serbiaq;

9) if the representative dies.

The representative’s mandate shall be terminated on the
day of advent of events described in paragraph 1 of this Article.

The day of termination of the mandate is established by the
National Assembly at the first session following the receipt of a
report on the reasons for the termination of a representative’s
mandate.

In the case of the event described in paragraph 1, section
3 of this Arlicle, a representative’s mandate shall be terminated
on the day of dissolving of the National Assembly, unless the
decision on this act states otherwise.

Article 103

Repedated elections shall be conducted if the electoral
commission annuls the voling because of imegularities in the
carrying out of the voling as foreseen by this Law.

Article 104

If the electoral commission annuls the voting at one polling
place only, the voting shall be repeated at this polling place
only. .

When voling is repeated in cases foreseen by this Law, the
electoral commission shall make a niling about the repedating
of voting.

In cases described in Aricles 103 and 104 of this Law, the
result of the election is determined after the end of the repeated
voling.

. Article 105

Repedied voting is conducted in the mannher and accord-
ing to the procedure set down in this Law for the carmrying out
of elections. .

Repedated elections are called by the electoral com-
mission.
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Repeated elections shall be held not later than 15 days
after the day of annulment of voting in an electoral distict, or
not later than seven days after the day of annulment of voting
in a peolling place.

Repeated elections shall be held on the electoral list
delermined for the elections which have been annulled, except
in the case of elections having been annulled because of
iregularities in the electoral list.

Adticle 106

If a representative’s mandate ceases before the end of the
term for which he has been elected on the basis of the cases
foreseen by Article 102, paragraph 1 of this Law, with exception
of the case foreseen in section 3 of said paragraph, the
mandate shall be awarded to a new representative, in the
maonner set down in this Arficle.

When a representative’s mandate ceases before the end
of the term for which he has been elected in the cases
described in paragraph 1 of this Article, the mandate shall
belong to the political party on whose list the representative
whose mandate has ceased was elected, and this mandate
shall be awarded to a candidate from the electoral list for whom
the party did not win a mandate.

When q representative’s mandate ceases before the end
of the term for which he has been elected in the cases
described in paragraph 1 of this Arlicle, and there are no
candidates on the elecioral list on which the representative was
chosen for whom the submitter did not win a mandate, the
mandate shall be awarded to the submitter with the next largest
quotient for which he did not win @ mandate.

The mandate of the new representative shall un until the
expiry of the term of the mandate of the representative whose
mandate has ceased.

In cases described in paragraphs 2 and 3 of this Article,
written agreement shall be obtained from the candidate that
he accepts the mandate.

X1 PROTECTION OF SUFFRAGE

Article 107

The authorities charged with carmying out the elections are
bound to notity the voters during the election procedure of their
electoral rights and the manner of protecfion of these rights.
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Article 108

Every voter, candidate and submitter of electoral lists has
the right to file an appeal with the appropriate elecloral
commission because of infringements of electoral rights during
the elections or because of iregularities in the procedures of
candidacy or voling.

An appedal described in paragraph 1 of this Article shall be
filed within 24 hours of the making of the decision or execution
of the act which the filer of the appeal deems imegular, or from
the moment when the mistake has been made.

Aticle 109

An appedal against a decision, act or mistake by a polling
board shall be lodged with the electoral commission.

An appedal against a decision, act or mistake by a electoral
commission shall be lodged with the Republic Electoral Com-
mission.

Arficle 110

The appropriate electoral commission shatl make a ruling
within 48 hours of the moment of teceipt of the appeal, and
shall deliver it to the plaintiff.

If the appropriate electoral commission endorses the ap-
pedal, it shall annul the relevant decision or act.

It the appropriate electoral commission does not make a
ruling on the appeal within the fime period specified by this
Law, the appeal shall be considered endorsed.

Adticle 111

An appeal against a ruling of the appropriate electoral
commission tejecting of refusing an oppeal may be lodged with
the Supreme Cour of Serbia.

This appeal shall be lodged through the appropriate elec-
toral commisslon within 48 hours of teceipt of the nuling.

The appropriate electoral commission is bound fo deliver
the appeal and all required documents to the Supreme Court
of Serbia within 24 hours from the moment of receip! of the
appeal.

The Supreme Court of Serbia shall nile on the appeal
according to the laws regulating procedure in administrative
cases.
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A ruling on the appeal shall be made at the latest 48 hours
after receipt of the appeal and accompanying documenta-
tion.

If the Court endorses the appeal, the relevant electoral aci.
or elections, shall be repeated at the latest within the space of
ten days.

XIIl EXPENSES OF CARRYING OUT OF ELECTIONS

Article 112

Resources for the work of the guthorities for carrying out the
elections, for electoral materials and for other expenses shall
be secured from the budge of the Republic,

A request for the apportionment of resources, together with
a specification of fotal expenses, shall be submifted by the
appropriate electoral commission.

The Republic Electoral Commission shall apportion the
resources fo the electoral commissions, determine the manner
of their expenditure and exercise control over the use of these
resources.

Money paid as compensation for the work of persons in the
authorities for the camying out of elections shall be free of taxes
and confributions.

XIIf PUNITIVE PROVISIONS

Adicle 113

A member of the Republic Electoral Commission, or a
member of the electoral commission of the electoral district, or
a member of the polling board, or any other person who, in the
course of his duties concerning the election of representatives
changes the outcome of voting by adding o taking away
ballots, or votes during the counting of ballots, or who publishes
resufts of voting inconsistent with the outcome of the voting
carried out, shall be punished with a prison sentence of up to
three years.

Article 114

The following crimes shall be punished by pfison sentences
of up to one year:
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1) illegally omitting a person from the electoral roll or
removing a person from said roll with the intention of preventing
him from voting in the election for representatives;

2) using force, serious threat, bribe or other manner of
compulsion in order to force another person not to vote in the
_ election for representatives, or to vote for a particular electoral
list, or not to vote tor a particular electoral list.

If the act desctibed in paragraph 1 of this Article is com-
mitted by a member of the Republic Electoral Commission or
by a member of the electoral commission of an electoral
district, a member of a polling board or by another person
performing duties in connection with the elections for repre-
sentatives - he shall be punished with a prison sentence from
three months to three years.

Arlicle 115

The following crimes shall be punished by a prison sentence
of up to one year or by a fine:

1) taking a voter to account after the elections because of
voling, or asking a voter to state how he has voted or why he
has not voted.

2) voting instead of a voter and using his name in the
elections for representatives, or vofing in the same elections
two or more times.

3) destroying, damaging, sequestering or hiding during the
elections for represeniatives a marked ballot or any of the
electoral documents or any object intended for the elections
or for vofing.

If the act described in paragraph 1 of this Aricle is com-
mitted by @ member of the Republic Electoral Commission or
by a member of the electoral commission of an electoral
district, a member of g polling board or by another person
performing dutfies in connection with said elections — he shall
be punished with a prison sentence from three months to three
years.

Article 116

A person who infringes on the secrecy of vofing during the
elections for representatives shall be punished for this crime by
a prison sentence of up to six months or by a fine.

it the act described in paragraph 1 of this Article is com-
mitted by a member of the Republic Electoral Commission or
by a member of the electoral commission of an electoral
district, a member of a polling board or by another person
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performing duties in connection with the elections for repre-
sentatives — he shall be punished with a prison sentence of up
to three years.

Article 117

An organization which publishes estimates of the outcome
of the elections or preliminary resulls of the outcome confrary
to Aricle 5, paragraph 3 of this Law shall be punished for this
violation with a fine from 250,000 to 300,000 dinars.

A fine from 20,000 to 40,000 dinars shall also be levied for
the violation described in paragraph 1 of this Article against the
responsible person in the organization.

A person who publishes an estimate of the outcome of the
elections or preliminary results of the outcome shall be fined for
the violation described in paragraph 1 of this Article with a fine
of 7,000 to 10,000 dinars.

Article 118

A member of the polling board or of the electoral com-
mission who prevenis a representative of a submitter of an
electoral list from following the work of the authorities for car-
rying out the elections (Article 24, paragraph 2 of this Law) shall
be fined for this violation from 30,000 to 50,000 dinars.

Arlicle 119

If organizations described in Articles 61 and 62 of this Law
do not cany out their obligations set down in this Law, or enable
the presentation of candidates contrary to Aricle $9, para-
graph 2 of this Law, they shall be fined for this violation from
300,000 to 500,000 dinars.

The responsible person in the organizations described in
Arficles 61 and 62 shall also be fined for the violation described
in paragraph 1 of this Aricle from 30,000 to 50,000 dinars.

Adticle 120

A political party or other political organization or other legal
entity which contrary to the terms of this Law displays symbols
of a political party, or other political organization, or other
propaganda material {Article 66 of this Law), shall be fined for
this violation from 200,000 to 350,000 dinars.

The responsible person in the political organization or other
legal entity shall also be fined for the violation described in
paragraph 1 of this Arlicle from 7,000 to 10,000 dinars.
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Article 121

A person who creates a disturbance at the polling place
which leads to the interruption of voting (Aticle 68 of this Law)
shall be punished by a fine of 7,000 fo 10,000 dinars.

XIV TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Aricle 122

Persons who have citizenship of the SFRY, are over 18 years
of age, have the business capacity and have been domiciled
in the Republic of Serbia for at least six months prior to the day
of promulgation of this Law, also have the right to elect repre-
sentatives in the early elections of 1992,

Adticle 123

In the procedure of canying out the early elections in 1992,
general supervision over the acts of polifical parties, candi-
dates and the mass media during the electoral activities shall
be exercised by the supervisory board.

The supervisory board shall have ten members; half of the
members shall be appointed by the National Assembly on
recommendation from the Govemment of the Republic of
Serbia, and half n recommenddadtion from the pariamentary
clubs in the National Assembly from among outstanding public
persondalities, on condition that they are not members of bodies
of the political parties taking part in the eleclions.

The president of the supervisory board shall be chosen by
the members of the board from among themselves, by secret
vote.

Aricle 124

The supervisory board shall:

1} follow preelection activities and point out possible iregu-
larities in the acts of political parties, candidates and other
patficipants in the electoral procedure;

2) control the activities of the mass media on carrying out
the terms of this Law regarding the ensuring of equal conditions
tor the presentation of submitters of electoral lists and candi-
dates from the electoral lists;

3) suggest measures for respecting the equality of candi-
dates in the presentation of their programs;
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4} address the public to safeguard the moral integrity of a
candidate's character;

5) wam of acts of political parties, administrative bodies,
candidates and the mass media which hinder the electoral
campaign and jeopardize the equal rights of all candidates.

If any participant in the electoral campaign incites by his
behavior to violence, or spreads nationql, religious or racial
hatred, or calls for the inequality of the sexes, the supervisory
board for the campaign shall, without delay, give the initiative
for commencing proceedings in front of the appropriate organ
of state.

if the agreement described in Articles 61 and 62 of this Law
is not concluded in the time foreseen, the supetvisory board
shall determine the number and duration of broadcasts for the
equal presentation of the submitters of electoral lists.

Arficle 125

The National Assembly shall appoint the members of the
Republic Electoral Commission within three days of the promul-
gation of this Law.

The Republic Electoral Commission shall adopt the acts
foreseen by this Law, and shall name the members of the
electoral commissions of the electoral districts at the Iatest five
days from the day of appeintment of its members.

The electoral commissions of the electoral districts formed
in accordance with this Law shall determine the polling places
at which voling for representatives shall be camied out in the
early elections in 1992 so as to enable voters to cany out voting
for these representatives and for other deputies, repre-
sentatives and councilmen for whom elections are being held
on the same day, in the same premises, or, failing that, in the
nearest premises in which the other elections are being simul-
taneously conducted.

Article 126

The agency of the Republic responsible for statistics shall
publish in the Official Gazette of the Republic of Serbia data on
the number of voters in each electoral district within three days
of the promulgation of this Law.

Afticle 127

Electoral rolls which do not contain personal humbers may
be used for the early elections of 1992.
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Arlicle 128

A sum equal to 1000 average net incomes paid in the
economy of the Republic of Serbia in the month preceding the
month in which elections have been called and for which
official data have been published shall be secured for financ-
ing the electoral campaign.

The sum described in paragraph 1 of this Article shall be
divided among the submitters of electoral lists in the electoral
district in the following manner:

1) one third, advance payment upon registation of
electoral lists, going fo political parties which nominate at least
75%, and groups of citizens who nominate at least 50% of the
total number of representalives being chosen in that electoral
district, proportional to the number of candidates nominated.

2) the balance of the sum shall go to submitters of lists which
have been confimed, in proportion to the total number of
candidates registerad.

it an electorat list is rejected or refused, the submilter is
bound to retum the sum described in paragraph 1 of this Arficle,

Adticle 12¢

Representatives elected in the elections of 1990, who are
employed fulltime in the National Assembly, have the rights
which the taw regulating employment in organs of the state -
foresees for persons, elected or appointed, whose mandate
ceases before the expiry of the term for which they have been
elected.

Article 130

On the day that this Law enters into force, the Law on
Election of Representatives (Official Gazetie of the Republic of
Serbia 1/90 and 12/90) shall cease to apply.

Ardicle 131

This law shall enter info force on the.day following its
publication in the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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LAW

ON ELECTING FEDERAL DEPUTIES TO THE
CHAMBER OF REPUBLICS OF THE
FEDERAL ASSEMBLY

Article 1

This law regulates the election and termination of the term
of office of federal deputies in the Chamber of Republics of the
Federal Assembly (henceforth: deputies in the Chamber of
Republics).

gl
Asticle 2

The National Assembly of the Republic of Serbia shall elect
20 deputies to the Chamber of Republics, from among the order
of representatives in the National Assembly.

The composition of the deputies in the Chomber of Repub-
lics is determined so as to reflect the parly .ffiliafion of the
representatives in the National Assembly.

The represeniatives in the National Assembly shall form
clubs of representatives, in order to express their party affilia-
tion, in accordance with the Rules of Order of the National
Assembly.

Representatives elected as candidates of groups of
citizens shall form a club of representatives independently, or
join other clubs of representatives, in accordance with the Rules
of Order, and redalize their rights, as set down in this law, within
those clubs of representatives.

Article 3

The number of deputies to the Chamber of Republics to be
elected from the ranks of each club of representatives is
determined by the National Assembly.
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The day of election of deputies to the Chamber of Repub-
lics shall be determined by the Act described in paragraph 1
of this Article.

Article 4

The election of deputies to the Chamber of Republics is the
responsibilily of a body made up of the president, the secretary
of the National Assembly, and three representatives from ditfer-
ent clubs of representatives (henceforth; Committee tor the
election of deputies).

Article §

Candidates for deputies in the Chamber of Republics may
be nominated by clubs of representalives in the National
Assembly from within their ranks, or from the order of repre-
sentatives who are not members of any of the clubs of repre-
sentatives.

A candidate for deputy in the Chamber of Republics may
not be a member of the Committee for the Election of Deputies.

Clubs of representatives may submit nominations for can-
didates for deputies in the Chamber of Republics at the Iatest
10 days before the day determined for the election of deputies
to the Chamber of Republics.

It a club of representatives does not submit a nomination
for candidates for deputfies in the Chamber of Republics, the
election of deputies shall be made from among the candidates
nominated by the other clubs of representatives,

Article &

A submission of candidacy of a club of representatives in
the National Assembly shall be valid if it contains twice the
number of candidates for deputies in the Chamber of Republics
as the number being chosen from the ranks of a club of
represontatives.

Nominations shall be submitted in written form, and shall
confain the names of the candidates, data on their parly
affiliation and the name of the representative of the submitter.

Arficle 7
The nominations of the clubs of representatives shall be
handed to the Committee for the Election of Deputies.

The Committee for the Election of Deputies shall detemine
within 24 hours of the moment of receiving the nomination
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whether it has been put together and submitted in accordance
with the terms of this Law.

Article 8

In the event of finding the submission deficiont, the Com-
mittee for the Election of Deputies shall within 24 hours of the
finding of such deficiency call on the submitter of the nomina-
fion to remove its cause within 48 hours.

If the submitter of a nomination does not act gecording to
the terms of paragraph 1 of this Article, the Committee for the
Election of Deputies will reject sald submission.

Arficle ¢

The Committee for the Election of Deputies shall compile a
general list of the candidates nominated by the clubs of
representatives,

The general list of candidates is organized according to
affiliation o clubs of representatives, and the ranking of clubs
of representatives shall be determined according to the num-
ber of reprasentatives in them.

The ranking of candidates in the general list of candidates
shall be determined according to the nominations of the clubs
of representatives.

Article 10

The general list of candidates shall be distributed to the
representatives at the latest two days before the meeting at
which the deputies in the Chamber of Republics shall be
etected.

Arficle 11

Voting is secret, with the use of ballofs.

The ballots shall contain:

1) information that the voting is for the election of deputies
to the Chamber of Republics from the Republic of Serbia;

2) name of the club of representatives and the names of
the candidates, preceded by ordinal numbers, and ranked
according to the order detemmined by the club of repre-
sontatives;

3) information on the number of deputies being chosen from
each club.

All the ballots must be of the same size, shape and color.
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Arficle 12

Every representative shall be given one ballot.

A representative may vote only for so many candidates
from a club of representatives as deputies are being elected
from it

A null and void ballot shall be one which is unmarked, or
one marked in such a way as 1o make impossible determination
of who the representative voted for, or a ballct marked in favor
of more candidates then are belng chosen from within a club
of representatives.

Atficle 13

At every ballot box there shall be a representative, ap-
pointed ot a meeting ©f the National Assembly, who shall
oversee the placing of ballots in the box.

Each representative shall place his folded ballot in the box
personally.

Atticle 14

When voling is finished, the Committee for the Election of
Deputies shall establish the outcome on the basis of ballots
handed in.

The reporting member of the Committee for the Election of
Deputies shall make public the data on how many repre-
sentatives voted, how many voles were received by each
candidate of a club of representatives, and how many null and
void bdllots there were. -

Asficle 15

It it is determined that the number of ballots counted is
larger than the number handed to the representatives, voting
shall be repeated.

Aricle 16

Those candidates of clubs of representatives who get the
largest number of votes among candidates nominated by their
respective clubs shall be considered elected as deputies to
the Chamber of Republics.

If two or more representatives of club of representatives get
the same number of votes, and the club is not entitted to such
a number of deputies in the Chamber of Republics, voting for
those candidates shall be repeated until the necessary number
of deputies is elected.
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Adicle 17

If a club of representatives does not nominate from its ranks
candidates for depufies in the Chamber of Republics, those
candidates nominated by other clubs of representatives who
have got the most votes afier the candidates of these clubs
who have been elected shall be considered elected.

Article 18

A record shall be made of the voting carried out, contain-
ing in particular the following: total number of representatives,
number of representatives who have voted, data on how many
votes each candidate from a club of representatives got, and
on the number of null and void ballots.

The record shall be signed by the members of the Commit-
tee for the Election of Deputies.

Article 19

The election of deputies to the Chamber of Repubitics shall
be proclaimed by the President of the National Assembly.

The Committee for the Election of Deputies shall issue a
cerfificate to each elected deputy.

Articie 20

It a candidate for deputy in the Chamber of Republics or
aclub of representatives think that there has occurred a breach
ot procedure during the election of deputies to the Chamber
of Republics, they may appeal to the Supreme Court of Serbia
for protection.

The tems of the Law regulating the election of repre-
sentatives regarding the jurisdiction of the Supreme Court of
Serbia shall be applied in the process of protection of righls
described in paragraph 1 of this Article.

Article 21

A depuly's mandate shall be terminated before the expiry
of the term for which he has been elected in the following cases:

1) if he resigns;

2) it the Federal Assembly is dissolved, or its mandate
expires, in accordance with the Constitution of the Federal
Republic of Yugoslavia, or if the National Assembily is dissolved
in accordance with the Constitution of the Republic of Serbia;
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3) it he has been convicted, by finallybinding court deci-
sion, to an unconditional prison sentence of not less than six
months;

4) it he has been stripped, by finallybinding court decision,
of his business capacity;

5) if he takes over a function or position which are, accord-
ing to the terms of this Law, incompatible with the funcfion of
deputy;

4) if he is no longer domiciled on the tenitory of the Republic
of Serbia. *

The deputy’s mandate shall be terminated on the advent
of events described in paragraph 1 of this Article.

The day of termination of the mandate of a deputy in the
Chamber of Republics is established by the National Assembly
al its first meeting following the receipt of a report on the reasons
for the termination of a deputy’s mandate.

Article 22

If the mandate of a deputy in the Chamber of Republics
ceases in the cases described in Article 21, paragraph 1 of this
Law, or if the deputy dies, the National Assembly shall elect a
new depuly from the adequate club of representatives, in
accordance with the terms of this Law.

Article 23

The mandate of a new deputy to the Chamber of Republics,
who has been elected instead of a representative whaose
mandate has ceased in cases described in Afticle 21 of this
Law, shall run until the expiry of the term for which said repre-
sentative had been elected.

Article 24

A deputy in the Chamber of Republics can be recalled if
by his activilies in the Federal Assembly he violates the Constitu-
tional position of the Republic of Serbia.

A motion for recall can be submitied by the adequate club
of representafives, or by at least 50 representatives.

The mofion of recall shall contain:
1) the name of the deputy whose recall is proposed;

2) the name of the club of representatives from whose ranks
the deputy whose recall is being proposed was elected;

3) reasons for recall.
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Addicle 25

A motion for recall of a deputy to the Chamber of Republics
shall be considered adopted when a majority of the repre-
sentatives present has voted for it.

® Article 26

Voting on recall of deputies to the Chamber of Republics
shall be secret, with the use of ballots.

A ballot for voting on recadll shall contain:

1) name of the deputy whose recall is being voted on;

2) the words *for recall” and "against recall*.

The Commiltee for the Election of Deputies shall keep a
record of the voting on recall of a depuly in the Chamber of
Republics.

The outcome of the voling on recall shall be established
immediately after the end of voting.

Article 27

A deputy in the Chamber of Republics shall be considered
recalled if two thirds of the total number of representatives have
voted for his recall.

Article 28

The President of the National Assembly shall immediately
notify the President of the Chamber of Republics on the recall
of a reprasentative.

Arficle 29

On the day that this Law enters into force, the terms of the
Rules of Order of the National Assembly regarding the delega-
tion of the National Assembly in the Chamber of Republics and
Provinces of the Assembly of the 5FRY shall cease to apply.

Article 30

This law shall enfer into force on the day following its
publication in the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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LAW

ON ELECTORAL DISTRICTS FOR THE
ELECTION OF REPRESENTATIVES TO THE
NATIONAL ASSEMBLY OF THE REPUBLIC

OF SERBIA

Article 1

Representatives shall be elected to the National Assembly
of the Republic of Serbia in the electoral districts set down in
this Law.

Aficle 2

Electoral districts for the election of representatives 1o the
National Assembly of the Republic of Serbia are:

Ord.no.of Name ond sect ol, Tartitory or orea for which s being crected No.ol

ol cist. chist, ron. dist, rep.
1 2 3 4
1. 8eograd Barajevo; Voidovac; Vradar; 46

Grocka; Zvezdarq; Zemun;
Lazarevac; Miadencovac; Novl
Beograd; Obrenovac; Palilula;
Rakovica; Savski Venac; Sopot;
Stari grad; Cukarico;

2. Zrenjanin Ada; Alibunar; Belo Crkva; Beef;, 24
vriac; Zaball; iti#te; Zrenjanin;
Kanj#a: Kikinda; Kovadica;
Kovin; Nova Cmija; Novl Bedel;
Novi Knelevac; Opovo;
Pandevo; Plandilte; Senta;
Sedanj; Srbobran; Temerin; Titel;
Coka;
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Ordnoof  Name and seat &l Teritory o area for which & being croated No.of

el, dist, oist. fep, disi. ep.
1 2 3 4
3. Kragulevac  Arandelovac; Aleksandrovac; Bato€ina; 29

Brus; Ymjacka Banjq; Gomijl Milanovac;
Kni¢; Kragujevac; Kraljevo; Krufevac;
Lapovo; Lu€ani; Novi Pazar; Raéaq; Ratko;
Rekovac; Topola; Trstenik; Tutin: Cadak;

4, Leskovac Blace; Bojnik; Bosilegrad, Bujanovac; 25
Viadi¢in Han; Viasotince; Viting; Yranje;
Vuditm; Gnjilane; fitrada; Zvedan; Zubin
Potok; Kosovska Kamenica; Kosovska
Mitrovica, KurSumilija; Lebane; Leposavié,
Leskovac; Medveda; Podujevo; Prelevo;
Prokuplie; Surdullca; Trgoviste; Cma Trava;

5. Ni§ Aleksinac; Babuinica; Bela Palanka; 24
Beljevac; Bor; Gadfin Han; Dimitrovgrad;
Doljevac; Zajecar; Kadovo; KnjaZevac;
Majdanpek; Merofina; Negotin; Nii; Pirot;
Svrijig; Sokobanja;

6. Novi Sad Apatin; Bad; Badka Palanka; Badka Topola; a2
Badki Pefrovac; Beodin; Vrbas; Indija; Irig;
Kula; Mali Idos; Novi Sad; Od¥aci; Pecinci;
Ruma; Sremska Mitrovica; Sremski Kadovel;
Sombor; Stara Pazova; Subotica; 3id;

7. Pristing Glogovac; Gora; Decanl; Bakovica; Istok; 24
Ka&anlk; Kling; Kosovo polje; Liplian; Novo
Brdo; Oblli¢; Orahovac; Peé; Prizren; Priting;
Srblca; Suva Reka: Urcfevac; Stimlje; Strpce;

8. Smederevo  Varvarin; Velika Plang; Veliko Gradiste; 22

» Golubac; Despotovac, Zabar; 2ugubicc;
Ku¢evo, Malo Cmiée;, Paracin; Petrovac;
Polarevac; Raian|; Svetozarevo; Svilajnac;
Smederevo; Smederevska Palanko;
Ci¢evac; Cuprija;

9. Uice Adilje; Bajina Baéta; Bogatié; Viadimirct; 24
Vdlievo; ivanjica; Kosjeri¢; Koceljeva;
Krupan{; Lajkovac; Loznica; Ljig; Ljubovija;
Mali Zvomik; Mionica; Nova Varo$; Osedina;
Polega; Priboj; Prijepolje; Sjenica; Ub; Ulice;
Cajeting; $abac.

Adicle 3

This Law enters into force on the day following its publica-
fion in the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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RULES OF CONDUCT

FOR THE MASS MEDIA IN THE EARLY
ELECTIONS

At its second session held on October 31, 1992, the Repub-
lican Round Table, pursuant to Adicles 8 and 10 of its nules of
Order, adopted the following:

RULES OF CONDUCT FOR THE MASS MEDIA IN THE EARLY
ELECTIONS

Aricle 1

Pursuant to the right of the political parties which nominate
candidates for office and of candidates from electoral tickets
put forward by groups of voters to receive equal broadcast
time and space in the mass media to inform citizens of their
programmes and aclivities, the present Rules lay down a
general code of conduct for the mass media and other partici-
pants in the early elections in the Federal Republic of Yugosla-
via,

Article 2

In the presentation of the parties and other submitters
putting forward electoral lists and the candidates, and in the
promotion by them of their election platforms, the mass media
shall be expected to observe the following principles in the
publication of press articles and the broadcasting of radio and
TV programmes:

- that the public should be given accurate and complete
information in the form of both facts and commentaries relevant
to the lormation of opinion in the course of the election cam-
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paign and al the elections themselves, without giving pref-
erence 1o any particular political party;

- that political parties and candidates must be guaranteed
equal time and space in the mass medic within the same time
slots or newspaper columns (depending on the number of
candidates on the electoral list);

- that reporting on the elections may not reflect personal
or particular interests or the ambitions of individual candidates
of parties;

- that for the purpose of preventing manipulation of the
media or their partisan involvement in campaign activities, the
mass media have the duty while reporfing on cument events fo
make a clear disfinction between the reporting of facts and the
promotion of a pary or candidate;

- that the autonomy, cbjectivity and professional responsi-
bility of journalists and editors shall be guaranteed;

- that political convictions or affiliation with political organ-
izations should not affect the peiformance of professional
joumndlistic activitios;

- that journalists and editors who are standing for election
or who are members of the executives of political parties may
not take part in the direct editing and production of pro-
grammes or reporting connected with the election campaign
and elections;

- that alf participants in the presentation of candidates and
eleclion plaiforms should respect constitutional provisions,
legat statutes and the ethics of public pronouncements;

- that in appearances in radio and TV programmes and in
the press there shall be no slander, defamation of churacter
calumny, abuse of children, etfc.;

- that information from the private lives of individuals may
be made public only subject to their personal consent;

- that the promotional campaign appedarances of a party
or candlidate in the mass media may not contain anything that
incites racial, religious, national, sexual or other intolerance or
hatred or that foments violence or war;

- that commentaries in the mass media on political hap-
penings may not be made in a manner which could influence
the electoral campaign or the voters’ choice;

- that the mass media are obliged in their programmes to
give time and space, on equal ferms, to a public confroniation
of the election platforms of the parties and other submitters
putling forward electoral lists and the candidates on these
ickefs;
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- that the mass media shall under no circumstances be
pemitted to engage in the promotion of candidates or to
promote or comment on party and election platforms in an
entertainment or similar programme;

- that the mass media are obliged, during the preelection
siltence and on polling day, to refuse to print or broadcast any
message which confains campaign publicity in concealed
form;

— that all editorial columns and radio or television broad-
casts devoted to the presenialion of candidates must be
designated as such;

- that during the visual presentation of candidates and
election platforms, the filming must be camed out with the same
technical means for each candidate and for each parly,
following the same shooting script and with the emblem of the
parties reproduced in the same dimensions, as the sole graphic
symbol of party affiligtion;

- that news programmes and film clips should follow cus-
tomary technical and ethical standards (above all avoiding
propaganda by way of comparisons);

- that a supervisory commitiee should monitor every un-
'scheduled change in the programming of parallel radic and
TV channels that might put the candidates in an unequal
position;

- that the political designation of arficles or programmes in
connection with campaign activities must not contain arbitrary
atiributes given by the newsman or presenter which would in a
biased or inaccurate way present the candidate or party (e.g.,
use of the adjectives "'moderate,” "extreme," "uliraleftwing,”
rightwing,” "centre,” elc.);

- that the mass media shall not be allowed to present a
candidate by citing stalements made by him out of the context
in which they were made, or by placing his statements in an
inappropriate context, or any other forms of abuse;

- that the mass media should regulate reporting of public
rallies held by political parfies in the election campaign by
means of specific information plans which are o be adopted
in accordance with the plans of election acfivities of the parlies
and candidates.

Arficle 3

The mass medic are obliged, in conformity with the law, to
make available to all pardicipants in the electoral procedure
their constitutional right of rebutial and comection of the facts
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at the same time and in the same place in the earliest issue or
broadcast.

Article 4

The mass media are obliged to cease election publicity no
less than 48 hours prior to election day, up uniil the polls are
closed. Participants in the electoral procedure during this time
period may not make any kind of public statements in any
capacily whatsoever,

Adicle 5

The mass media and participants in election campaign
informative programmes are not enfitled to give out advance
election results or forecasts of election results in the course of
presenting political parties or candidates.

Article &

In commercials, sponsors of candidates may for a fee and
under equal conditions advertise candidates and election
plattorms, provided they do not thereby violate the principle of
the equality of political parties and candidates in using the
mass media.

Article 7

The mass media sponsored by the federal government, a
republic, province, city or commune are obliged to adopt
bylaws in conformity with the present Rules in order 1o ensure
equal conditions for the presentation of all parties and other
sponsors of electoral lists and the candidates listed on them.

Ardicle 8

The represenicatives of organizations which publish news-
papers or broadcast radio and television programmes and the
representatives of the political parties which intend 1o take part
in the elections shall agree on the number and duration of
broadcasts and other conditions for the equal presentation of -
candidates and political parties.

Article ¢

The provisions of the present Rules shall be binding on all
the mass media.
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GUIDE THROUGH THE POLITICAL PARTIES
OF SERBIA

. Socialist Party of Serbia (Socijalisti¢ka partija Srbije)
Registered July 27, 1990
Address: Lenjinov Bulevar 6, Belgrade
President. Slobodan Milosevic
Press Office: Tel. (011} 634 921

2. Serbian Renewal Movement (Stpski pokret obnove)
Registered July 30, 1990
Address: Nusiceva 8/, Belgrade
Tel.: (011) 342-918, 648-976, 648-223, 648-697
President: Vuk Draikovié
Tel.: (011) 530-132; Dr. Jovan Marjanovic
Tel.; (011) §81-139

3. Serbian National Renewa! (Srpska narodna obnova)
Registered July 30, 1990
Address: Lenjinova 15, Nova Pazova
Tel.: (011) 333-461
President: Mirko Jovié
General Secretary: Slobodan Kalezic
General Zdanova 24/
Tel./Fax: (011) 338-627

4. Serblan St. Sava Party (Smpska Svetosavska siranka)
Registered July 27, 1990
Address: Ustanicka 208, Belgrade
President: Zarko Gavrilovié
Tel.: (011) 488-12-12
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5. National Radical Party (Narodna radikalna stranka)
Registered July 27, 1990
Address: Kneza Milo3a 58, Belgrade
President: Janko Ducic

4. Democratic Party (Demokratska stranka)
Registered July 27, 1990
Address: Terazije 3/V
Tel.: (011) 338-078, 345-184
Fax; (011) 623-686
President: Dr. Dragoljub Miéunovic

7. Democratic Union of Hungarians of Vojvodina
(Demokratska zajednica vojvodjanskih Madijara)

Registered July 30, 1990

Address: Trg oslobodjenja 11, Ada
Tel.; (024) 852-248

President: Agoston Andra$

8. SPZ - Private Businessmen and Farmers Party
(Stranka samostalnih privrednika i seliaka - SPZ)
Registered July 27, 1990
Address: llirska 9, Belgrade
President: Nikola Radosevi¢
Tel.: (011) 762-162

9. New Communist Movement {Novi komunistiCki pokret)
Registered July 31, 1990
Address: Vitanovacka 31/A, Belgrade
Tel.: (011) 591-541, 591-211
President: Branislav Kitanovi¢
Tel.: (011) 467-867

10. New Democracy, Movement for Serbia
{Nova demokratija, Pokret za Srbiju)
Registered August 7, 1990
Address: Ho 5i Minova 27, Belgrade
Tel.: (011) 135-804
President: Dusan Mihajlovié
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11. Workers Parly of Yugoslavia
(Radnitka partija Jugoslavije)
Registered August 8, 1990
Address; Kneza MiloSa 44/1, apt. 3
Tel.: (011) 641-434
President: Milosav Jovanovié¢

12. Democratic Action Party
(Stranka demokratske akcije)
Registered August 17, 1990
Address: Emina Rediepagié¢a 54, Novi Pazar
President: Sulejman Uglianin
Tel.: (020) 25-626, 25-667

13. Human Rights Movement - Human Rights Party of
Yugoslavia
(Pokret ljudskih prava - Stranka ljudskih prava Jugoslavije)
Registered August 20, 1990
Address: P.O. Box 72, Post Office 38 11040, Belgrade
President: Tomislav Krsmanovi¢
Tel.: (011) 784-718, {9-10 p.m.)

14. Alliance of All Serbs in the World {Savez svih Srba sveta}
Registered August 3, 1990
Address: Banji¢kih Irtava 1A, Beigrade
Tel.: (011) 650-815, 682-447
President: Slobodan Miti¢

15. Democratic Alllance of Croats in Vojvodina
Demokratski savez Hrvata u Vojvodini)
Registered August 23, 1990
Address: Trg Cara Jovana Nenada 15/, Subolica
Tel.: (024) 39-454
President. Bela Tonkovi¢

16. Democratic Parly of Albanlans
(Demokratska partija Albanaca)
Registered August 23, 1990
Address: Selami Halaci b.b., Predevo
President: Ali Ahmeti



74

GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS

17.

18.

19.

20,

2].

22,

Party for Democratic Action
[Partija za demokratsko delovanje)
Registered August 24, 1990
Address: 15. novembra 74, PreSevo
President: Riza Haljimi

Republican Party

(Republikanska stranka)

Registered August 27, 1990

Address: Cede Plecevi¢a 32, Arandjelovac
Tel.: (034) 713.757

President: Dragan Djurovié

Old Radlical Party (Stara radikaina stranka)
Registered August 29, 1990

Address: Kosovska 8, Belgrade

President: Milorad $tevanovié

Tel.. (011) 635-885

National Party

(Narodna stranka)

Registered August 2, 1990

Address: Blagoja Marjanovié¢a 23, Belgrade
Mise Dimifrijevica 44/109, Novi Sad

Tel.: (011) 183-363

President: Petar Momirovi¢

Green Parly

(Zelena stranka)

Registered August 29, 1990
Address: Mutapova 12, Belgrade
Tel.: {011) 444-70-30

President: Dragan Jovanovié

Uberal Party

(liberalna stranka)

Registered August 15, 1990
Address: P.O. Box. 148, Valjevo
Tel.: (014) 22-657

President: Predrag Yuleti¢
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23. Democratic Party - Davidovié-Grol
{Demokratska stranka - Davidovié-Grol)
Registered September 5, 1990
Address: Prizrenska 7, Belgrade
President; Viadimir Marjanovié
General Secretary: Viadimir Spasojevic
Tel.: (011) 643-420

24. Roms of Serbia and Yugoslavia, Democratic Political
Party of the Community of Roms of Yugoslavia
("Roma® Srbije i Jugoslavije. Demokralska politicka
partija Zajednice Roma Jugoslavije)

Registered August 13, 1990

Address: Kopaonicka 5011-7, Kragujevac
Prasident: Miroslav Djimbasic

Tel.: (034) 213-789

25. National Peasant Parly
(Narodna seljacka partija)
Registered September 4, 1990
Address: Nusi¢eva 17, Belgrade
Tel.: (011) 327-791
President: Dragan Veselinov

26. Serblan Democratic Parly of Serbla
(Srpska demokratska stranka Srbije)
Registered September 10, 1990
Address: Pariska 13/lll, Belgrade
Tel. (011) 320-659
Prasident: Dr. Velimir Brankovi¢

27 Parly of Yugoslavs
{Stranka Jugostovena)
Registered September 20, 1990
Address: Prote Mateje 36, Belgrade
Tel.: (017) 438-653
President: BoZidar Milosavijevié
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28. Social-Democratic Party of Roms of Serbia
(Socijal-demokratska partijac Roma Srbije)
Registered September 27, 1990
Address: Gospodara Vudica 49, Belgrade
Tel.: (019) 43-315, 41-614 (Djura Simié)
President: Muharem Alijevi¢

29. Party of National Concord
(Stranka narodne sloge)
Registered October 2, 1990
Address: Terazije 38, Beigrade
Tel.: (011) 637-230, 686-703 (Kilibarda)
President: Dr. BlaZo Perovi¢

30. Yugosiav Democratic Inltiative Association
{(UdruZenje za jugosiovensku demokratsku inicijativu)
Registered Oclober 2, 1990
Address: Aberdareva 1, Belgrade
Tel.: (011) 332-982 (PrimoZ Bebler)

President. Neboj$a Popov

31. League of Social Democrats of Vojvodina-Yugoslavia
(Liga socijaldemokrata Vojvodine-Jugoslavije)
Registered October 5, 1990
Address: Sonje Marinkovié 17, Novi Sad
Tel.: (021) 20-780 (Milorad Putnik)

President: Nenad Canak

32. Democratic Reform Party of Muslims
(Demokratska reformska stranka Muslimana)
Registered October 8, 1990
Address: Koritnik 3, Prizren
President: Azar Zulji
Tel.: (029) 22-322, 31-281 (home)

33. Grand Rock’n’ RoH Party
(Velika Rock’n'roll partija)
Registered October 8, 1990
Address: Makedonska 26, Belgrade
Tel.: (011) 327-758
President: Savo Neskovic
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34, Serblan Royalist Bloc
(Srpski rojalisticki blok)
Registered October 12, 1990
Address: Radojke Laki¢ 11, Belgrade
President: Mihailo Mladenovic
Tel.: (011} 412-950

35. Yugosiav Democratic Party
{Jugoslovenska demokratska stranka)
Registered October 17, 1990
Address: Borska 48a, Belgrade
President: ADV Jovan Cepid

34. Reform Democratic Party of Vojvodina
{Retormska demokratska stranka Vojvodine)
Registered October 18, 1990
Address: llije Ognjanovié 7/, Novi Sad
President: Dr. Dragoslav Pefrovic¢

37. Reform Party
(Reformska stranka)
Registered October 29, 1990
Address: Viajkoviceva 1-3, Belgrade
Tel.: (011} $30-409
President: Dr. Vesna Pesi¢

38. Democratic Women's Movement
{Demokratski pokret 2enq)
Registered October 19, 1990
Address: Veljka Vlaghovica 6, Kragujevac
Tel.: (034) 66-112 (Vera Djurovi€)
President; Vera Jeviic¢

39. Women'’s Parly
(Zenska stranka)
Registered October 30, 1990
Address: Svetozara Markovi¢a 4, Belgrade
Tel.: (011) 334-706 (Natalija Vuskovié)
President: not yet elected
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40. Zapis Party of Private Entrepreneurs
(Stranka samostalnih privrednika, *Zapis”)
Registered October 19, 1990
Address: Lole Ribara 1, Belgrade
Tel.: (011) 347-087
President. Miodrag Gojkovié

41. Peasant’s Party of Serbia
(SeljaCka stranka Srbije)
Registered Oclober 26, 1990
Address: Marsala Tita 81, Visnjica (Belgrade)
Tel.: (011) 789-235 (Milorad Ciric)
Prasident: Milomir Babié

42. Party of Independent Democrats of Serbia - SSDS
(Stranka samostalnih demokrata Sibije - $SDS)

Registered October 29, 1990
Address: Voidova 5lI, Nis
Tel.: (018) 54-5380

President: Zivota Aviamovié

43. All-Serbian national Movement - SNP
(Svesrpski narodni pokret — SNP)
Registered November 2, 1990
Address; DaniCiceva 3/, Novi Sad
President: Dr. Sava Guji¢

44, Soclal-Democratic Party of Yugoslavia
(Socijal-demokratska partija Jugoslavije)
Registered October 8, 1990
Address; Svetozara Markovi¢a 43, Belgrade
Prasident: Velimir Cveti¢

45. Pantevo League - Moderate Progress Parly
(Liga za Pantevo - Stranka umerenog napretka)
Registered November 2, 1990
Address: JNA 8q, Panéevo
President: Zivoslav Miloradovi¢
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46. All-National Democratic Front of Vojvodina - SDFB
(Svenacionalni demokratski front Vojvodine ~ SDFB)

Registered November 2, 1990
Address: Bulevar Bratstva-jedinstva 16/IV, Novi Sad
President; Zivan Berisavijevic

47. Peasant-Worker Party of Serbia
{5eljacko-radni¢ka stranka Srbije)
Registered November 6, 1990
Address: Simina 22, Belgrade
President: Todor Todorovié

43. Democratic Alliance of Turks
(Demokratski savez Turakaq)
Registered November 16, 1990
Address: Bore Vukmirovica 124, Prizren
Tel.: (029) 26-138
President: Sadik Tanyol

49. Party of School Youth of Serbla
(Stranka Skolske omladine}
Registered November 16, 1990
Address: Dusana Dugali¢a 22, Kragujevac
Tol.: (034) 210-564
President: Miroslav Aleksi¢

50. Utlce Movement
{UZicki pokret)
Registered November 23, 1990
Address: Trg Partizana 12, Tiovo Ufice
Presidant; Aleksandar Milosavljevié

51. Communist Party of Yugoslavia
(KomunistiCka partija Jugoslavije)
Registered November 27, 1990
Address: P.O. Box. 826, Belgrade
General Secretary: Mileta Perovi¢
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52, Belgrade CHizens' Party
(Beo-Gradjanska stranka)
Registered December 4, 1990
Address: Kosovska 51, Belgrade
Tel.: (011) 342-301, ext, 225, 332-681
President: Zoran Yukomanovié

53. Popular Independent Party of Vlachs
(Narodna samostalna stranka Viaha)
Registered December 5, 1990
Address: Marsala Tita 34, Kladovo
Tel.: (019) 88-463
President: Cedomir Pasatovic

54, Democratic Alliance of Bulgars in Yugoslavia
(Demokratski savez Bugara u Jugoslaviji)

Registered: December 13, 1990
Address: Borisava Nikoli¢a Serjoie 20, Ni§
Tel.: (018) 563-049

President: Prokopi Popov

55, Democratic Union of Croats In Kesovo
(Demokratska zajednica Hrvata na Kosovu}
Registered December 18, 1990
Address: Dubrovacka 40, Janjevo
President: Roko Tomkic

56. Serbian Radical Party
{Srpska radikalna stranka)
Registered February 25, 1991 -
Address: Ohridska 1, Belgrade
Tel.: (011) 457-745, 444-8847
President: Dr. Vojislav Seselj

57. League of Communists - Movement for Yugoslavia
(Savez komunista - Pokret za Jugoslaviju)

Registored February 27, 1991

Address: Bulevar Lenjina 6/XV1, Beigrade
Tel.: (011) 145-678, 659-526

President: Viadimir Djur¢
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£8. Serblian Liberal Party
(Srpska fiberalna stranka)
Registered May 12, 1991
Address: Grge Andrijanovica 43/T1, Belgrade
Tel.: (011} 634-256
President of the Founding Committee:
Prof. Dr. Nikola Milofevié

59. Movéement for the Protection of Citizens' Property
Rights
(Pokret za zastiu imovinskih prava gradjana)
Registered May 12, 1991
Address: Beogradska 59/1, Belgrade
President: Milorad Kojadinovi¢

60. Party of Bunjevcl and Sokci
(Bunjevacka i Sokacka stranka)
Registered May 10, 1991
Address: Cara Jovana Nenada bb/l, Subotica
President: Miroslav Vojni¢ Hajduk

41. Nikola Paiié National Radical Party
(Narodna radikalna stranka Nikole Pasic¢a) ~
Registered May 27, 1991
Address: Pavia Papa 4, Belgrade
President: Miroljub Paviovié

62. Soclal-Democratic Alllance of Serbla/Yugoslavia
{Socljaldemokraiski savez Srbije/Jugosiavije)
Registered May 30, 1991
Address: Mariala Tita 48, Belgrade
Tel.: (011) 320-048
Interim president: Gordan Jovanovi¢

43. Socialist National Party of Yugosiavia
(Socijalisticka narodna stranka Jugosiavije}
Registered May 30, 1991
Address: 7. jula 87, Belgrade
President: prof. Dr. Milan Mitadinovi¢
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64,

65,

66.

47.

68.

69.

Farmers' Party

[Zemljoradnicka stranka)

Registered June 7, 1991

Address: Trg Vojvode MiSica 66, Valjevo

Tel.: (014) 222-4278

President of the Constituent Assembly: Momir Lucic

Christian-Democratic Party
(Demohris¢anska stranka)
Registered June 20, 1991
Address: Kosovska 49, Belgrade
Tel.: (017) 321-108

Prasident: Nikola Filipovic

Sacial-Democratic Party of Serbia
(Socijaldemokratska stranka Srbije)
Registered June 26, 1991

Address: Jase Ignjatovica 14

Tel.: (O17) 475-741

President: Dr. Jakov Stojanovié

National Unity League

{Liga za nacionalno jedinstvo)
Registered August 1, 1991
Address: Dositejeva 46, Belgrade
Tel.: (011) 186-688

President: Dragoljub Kojcié

Progressive Parly

{(Napredna stranka)

Registered November 1, 1991
Address; Jug Bogdanova 14/
President: Dr. Branislav Pavlovi¢

Serblan National Parly — SNS

{Srpska narodna Stranka — SNS)

Registered November 8, 1991

Address; Naselie Suncani breg, Zona jug, objekat 5,
no. 27, Pritina

Tel.: (038) 44-178 ]
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70. Movement of Viachs and Romanians of Yugoslavia
(Pokret Viaha i Rumuna Jugoslavije)

Registered December 12, 1991
Address: Poiarevacka 8, Zajecar
President: Dimitrije Kracunovié

71. Muslim Bosntan Organization
(Muslimanska Bosnjocka Organizacija)
Registered February 10, 1992
Address: Trg MarSala Tita 2, Novi Pazar
President: Kasim Zorani¢

72. Serblan National Unlon (Srpska nacionalna unija)
Registered March 4, 1992
Address: lindenska 8/26, Kragujevac
Tel.: (034) 44-691
President: Momir Jovanovié

73. National Front of Yugoslavia for Serbla
(Narodni front Jugoslavije za Srbiju)
Registered April 3, 1992
Address: Bulevar Lenjina &, Belgrade
General Secretary: Zoran Cicak

74. Labour Party (Parlija Rada)
Registered April 8, 1992
Address: Ruzveltova 27, Belgrade
Tel.: (011) 152-420
President: Viadimir Dapcevic¢

75. Yugosiav Economic Radical Parly
(Jugosiovenska ekonomsko-radikalna stranka)
Registered April 16, 1992
Address: Saveza boraca 62, Beli Potok
President: Mircslav Cvetkovi¢

76. Republican Club (Republikanski kiub)
Registered April 20, 1992
Address: Aberdareva 1, Belgrade
President of the Executive Committee: Ratomit Tanié
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77.

78.

79.

80.

a1.

82.

83.

Citizens’ Movement for Subotica - Doves of Subotica
(Gradjanski pokret za Suboticu - golubovi Subofice)

Registered May 14, 1992

Address: Trg Cara Jovana Nenada 15, Subofica
Tel.: (024) 53-424

President. Lazar Bré&ic-Kostic

Morava League (Moravska liga)
Registered May 15, 1992

Address: M. Gorkeg 13, Svetozarevo
President: Danilo Jovanovic

Natural Law Party (Partija prirodnog zakona)
Registered May 13, 1992

Address: Zivojina Luki¢a-Vajara 49, Beigrade
Tel.: (011) 176-1882, 698-788, §93-789

Fax: (011) 694-329

President: Branko Cicié¢

Economic Movement of Serbla (Ekonomski pokret Srhije)
Registerad June 18, 1992

Address: Dimitrija Dimitrijeviéa 64aq, Ni§

Tel.: (018) 53-841, 3246-9469, 54-162

Acting President: Dragan Zarié

21st Century Radical Party (Radikalna stranka 21. veka)
Registered July 14, 1992

Address: Jug Bogdanova 8, Belgrade

President: liija Gligorijevié

Demacratic National Party
(Demokratska narodna stranka)
Registered July 17, 1992

Address: Dimifrija Tucoviéa 100, Panc¢evo
President: Diordje Zojkic

All-Serblan Allignce (Svesrpski savez)

Registered July 20, 1992

Address: Cingrijina 32, Belgrade

Chairman of the Steering Committee: Miroslav Kostic¢



GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS 85

84. Zora - Cltizens’ Association for a Better Grocka
(UdniZenje gradjana za bolju Grocku "Zora”)
Registered July 21, 1992
Address: Bulevar oslobodjenja 26d, Grocka
Spokesman: Miroslav Todorovic

85. Democratic Party of Serbia
(Demokratska stranka Srbije)
Registered July 24, 1992
Address: Smiljaniceva 33, Belgrade
Tel.: (011) 459-179, 459-822, 459-633
Fax: (011) 444-6240
President: dr. Yojislav Kostunica
Executive Secretary: Dobrica JoviCic

86. Social-Democratic Party
(Socijaldemokratska partija)
Registared August 25, 1992
Address: Kolar¢eva 8V, Belgrade
Chaiman of the Steering Committee: Cedomir Mirkovié

87. Democratic Movement of Serbia - DEPOS
(Demokratski pokret Srbije)
Registered August 31, 1992
Address: Masarikova 5/, Belgrade, Tel.: 685-490
Secretary: Milenko Radic
Spokesman: Prof. Viadeta Jankovié

88. Association of Albanians, Serbs, Montenegrins and
Other Citizens for a Unified Republic of Serbia and
Yugoslavia
{Udrufenje Albanaca, Stba, Cmogoraca i ostalih gradjana
2a jedinstvenu Republiku Srbiju | Jugoslaviju)

Address: Meto Barjaktar 16, Kosovska Mitrovica
Tel.: (028) 22-702, ext. 71, 22-790
Coordinator: Dr. Basri Plana
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The following political organizations have been struck from
the register:

1. Democratic Parly of Freedom
{Demokratska stranka slobode)
Registered August 27, 1991
Address; General Zdanova 14/, Belgrade
President: Dusan Bodkovié
Tel.: (011) 331-518

2. Party of Social Justice
(Stranka socijolne pravde)
Registered March 30, 1992
Address: Solunska 23/34, Belgrade
President: Zivan Haravan

3. Democratic Forum
{(Demokratski forum}
Registered September 22, 1992
Address: Vojvode Milenka 24, Belgrade
President: Leon Kojen
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